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KOLDE DD 


Merværende Digt⸗Cyelus indeholder et af de vigtigſte Stykker af 
Verdenshiſtorien og tillige af Nordens Hiſtorie, ſom jeg har forſogt 
at ſtkildre ſaaledes, at baade Kjendsgjerningen og Ideen bevaredes, at 
det indre Veſen ſtinnede ud i det Ydre, og at dette blev transparent 
for hiint. De ledende Ideer i Trediveaarskrigen maatte, ſom jeg faae 
Sagen, opfattes ſom nødvendige Momenter i Mennefkeaandens Ud- 
vikling, de maatte viſe fig ſom de, der baade havde en Fortid og en 
Fremtid i fig. Derefter har jeg ogſaa ſtrebt gjennem hele Digtet, og 
navnlig havt vor Tid, der i en vis Henſeende kan kaldes deres Fylde, 
for Piet. Men naar jeg ſaaledes fortrinsviis onfkede at fremſtille 
Ideerne, kunde det ikke vel undgages, at jeg udbredte mig mere til 
Siderne, end man ev vant til at fee det i lignende epiſk-lyriſke Digtninger. 

Efter en indledende Prolog har jeg fkildret den proteſtantiſke Aand 
i dens betydeligſte Momenter, dens Orthodoxi og Symbolisme, dens 
Rationalisme og Liberalisme, dens Pietisme og Sektveſen, dens Phi— 
loſophi, Poeſt og Forhold til Kunſten, baade i deres Berettigelſe og 
Yderligheder. Denne Skildring udgjor det Grundlag, hvorpaa Guſtav 
Adolphs Skikkelſe ftaaer ſom den, der alene kan ffaffe Manden Seier. 
Skjondt proteſtantiſk Aand alt i hine Tider havde aabenbaret fig i disſe 
Former, pege de dog ogſaa veſentlig mod Fremtidens Udvikling, den 
viſer ſig ſom Fremtidens og Frihedens Aand, og dens Momenter 
ſamle fig tilſidſt under en hoiere Belysning i Slutningsdigtet. — Skil— 
dringen af den catholffe Aand vil, hvis den er lykkedes, viſe denne 
ſom mere tilhørende Fortiden; dens Jeſuitisme, dens Fanatiſthed, 
dens Fortabthed i det ÜUdvortes, dens Streben efter med Kirken at 
kue Verden, dens Munkedom og Pavedom, men ogſaa dens aande— 
lige, videnfkabelige vg kunſtnerffe Betydning for Menneſkehedens Ud— 
vikling fremtreder, ſettes i Forhold til Guſtav Adolph og ſammen— 
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fattes tilſidſt med en Belysning, der viſer, at dens Tid ev forbi. — 
Saaledes have de ſtridende Magter opladt deres Bæfen for os, ifølge 
dette maa Proteſtantismen ſeire, og i „Guſtavs Adolphs Magt paa fit 
Hoieſte“ viſer det fig nu, at alle udvortes Omſtendigheder foie fig til 
at bevirke denne Seier. Men en abſolut Seier af Proteſtantismen under 
de daværende Forhold vilde forſtyrre dens indre Ligevægt, da Guſtav | 
Adolph, ledet af Lykken og Folkets Onfker, havde givet Planer Rum, 
ſom af haus Seier vilde udvikle Stof til nye Kampe i Prote— 
ſtantismen ſelb. Den maa ſeire, meu dens Straben efter at ſamle 
fig til en udvortes Magt maa tilintetgjores, og dette kan kun ſkee, 
idet Kongen falder. Slutningen af Digtet dreier ſig derfor om 
„Guſtav Adolphs ſidſte Tid,“ medens Epilogen knytter den i Digtet 
beſungne Hiſtorie til de folgende Tiders. 

Jeg har allerede omtalt, at baade Præteritum og Futurum fkinner 
ind i Digtets Præsens; forfſkjellige Huulſpeile ere ſaaledes opſtillede, 
hvori Ideerne reflektere ſig, men det vigtigſte, Evighedens, turde da 
mindſt fattes, Timeligheden med alle dens hiſtoriſke Kjendsgjerninger 
maatte viſe ſig i Evighedens Lys. Da hele Digtet har en objektiv 
Charakteer, kunde denne Belysning fraoven ikke fremkomme under 
nogen ſubjektivt betragtende Form. Idet jeg fane mig om efter Midler 
til at flæde de evige Ideer i objektive Skikkelſer, paatrengte Englene 
ſig mig. Efter den hellige Skrift ſtyrer Gud Verdens Gang tildeels 
gjennem fine hellige Engle; hvert Folk har fine (Dan. 10, 13—11, 1, 
Jeſu Sirach 17, 17), hvert Menneſke fin (Matth. 18, 10, Apoſtl. 
Gjern. 12, 15), felv Elementerne fkildres ſtagende under visſe Engles 
Befaling (Aab. 16, 5 og 14, 8). Disſe overjordiſke Magter optog 
jeg i mit Digt, og ftræbte igjennem dem at give dets enkelte Afſnit 
ſom dets Hele Runding og Ro, og at lade Straaler af et evigt Lys 
falde paa Jordelivet. 

Ungaaende Sproget i Digtet tillader jeg mig at bemerke, at 
jeg har holdt Dialogen, faa meget ſom muligt, i hiin Tidsalders 
Tone, hvorfor man ogfaa hyppig vil finde en Indblanding af latinfke 
Flofkler, der, ſom jeg haaber, under denne Forudſetning lader fig 
retferdiggjore. 
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.. Vs ESME SERENE 


Prolog. 


(Solopgang. Englechor paa Alperne.) 


Englechor. 


Nu Skyggerne flyer, og Morket viger, 
| Som baaren af Skyer Guds Sol fremſtiger; 
| Nu ſkuer Dalen 
Fra Morket op 
Mod Sneens Gladen 
| Paa Alpens Top. 

Saa ſtraalede Naadens ſtore Lys 

For Folket, der ſad i Mulm og Gys, 

Og Engle ſpaaede 

Om Paradiis 

J Palmezoner, 

Ved Polens Jis. 

Hallelujah, Lyſet er kommet! 
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Vel Himmelen ſtager i Lyn og Lue, 

Vel Menneſkens Born fee bort og grue, 

Og Striden drager 

Langs Bjerg og Dal, 

Paa Dodens Ganger, 

Fra Val til Bal. 

Men Noſten fra Gud er hort under Sky, 
Snart byder Han alle Radſler flyve; 
Igjennem Sorgen 

| Og Natten født 

' Gage Herrens Veie 
| Mod Morgenrodt. 

| Hallelujah, Freden ſkal komme! 
| 

| 

| 

| 
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O evige Grund, ſom Dig aabne vilde, 
Din Kjærlighed kun er Altings Kilde! 
I den Du ſkabte 

Med Almagtshaand 

Til Dig at elſke 

Den frie Aand, 

I den Du ſtyred Tidernes Gang, 

De dunkle ſelb mage ſynge Din Sang, 
Mens i Hiſtorien 

Ved Aandens Daad 

Sig klart udfolder 

Dit Londomsraad. 

Hallelujah, Magten er Herrens! * 


Gabriel. 
O Himlens Konge, mægtig er Din Majeſtet! 
Dog er Du Eet med Kirken i Din Kjarlighed, 
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Dit Liv er Menighedens, dens er atter Dit. 
Derfor, naar Helved truer meeſt, Din Hjælp er naſt, 
Og Dine dyrtforloſte Skarer bringe Dig 

J Chor med tuſind Engles Sang, Hallelujah. 


Tydſklands Engel. 
Ja, juſt naar Faren truer meeſt, Din Hjælp er neſt! 
Med ſenket Vinge ſtod jeg paa mit Alpefjeld, 
Henſunken i Betragtning ſtod jeg, grunded dybt; 
Thi fee, hiin Londom, Verdensaltets Tankeſjel, 
Som Tydſklands Hedning tilbad, var i mig Geſtalt.“) 
Jeg onſked, Alting at ranſage med Din Mand, 
At min Idee til Gjennembrud kom i mit Folk, 
Og at det ſkued Verens og Erkjendelſens 
Evige Grundlov, nedlagt i Dit Billeds Mand. 
„Naar, bad jeg, Herre, vil Du Tanken dog befrie? 
Naar ſkal det Folk, Du mig til Engel fatte for, 
Naar ſkal det, ſterkt og gjenfodt ved Din Helligaand, 
Frit i fin Selbbevidſtheds Dybder ſenke fig, 
For, Dig til Priis, at hente Tankens Skatte frem? 
Paa Romas Høje Sfjøgen ſidder purpurkledt, 
Henover Verden ſtrakker hun ſit Herſkerſpiir, 
Og kuer Manden med fit nye Treldomsaag, 
Forvandler Troens Frihed til udvortes Værk, 
Til Afladsbreve, Roſenkrandſe, Pilgrimsfærd ; 
Men hendes Stad af Jeſu Vidners Blod er fuldt 


Af deres, ſom paa Læben bar Din Sandheds Ord.” — 


Det var mig, ſom jeg Dalen ſage med Dodningebeen, 
Hiin Dal, ſom før Ezekiel i Synet ſaae, 


*) Secéretum illud, quod sola reverentia vident. 


Taciti Germania. 
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Som talte Du: „kan disſe vorde lebende?“ 

See, da Din Aand foer ud og gjorde levende— 
Du bod: til Saxen gik jeg, til en Kloſtergaard, 
En ringe Munk i Cellen jeg opſogte der, 

Og Herrens Ord jeg taled til Din Tjeners Mand. 
Da Munken ſom en vældig Kempe reiſte fig, 

Din Kraft var i ham, op han lukkede Din Bog, 
Et evigt Evangelium forkyndte han, 

Udraabende: „ſee, Herrens Time kommer ner, 
Tilbeder for den Herres Jeſu Herlighed!“ — 

Og Skjogens Spiir blev knakket med et redſomt Guy, 
Dit Folk blev frit, da Luther taled Kraftens Ord, 
Og muntert i Dit ſtore Savn begyndte det 

Sit Grandſkerkald til Wre for Din Salbede. 


Nordens Engel. 
Men atter ſig fornyed Fjendens Rankeſpil; 
En Flok af Mander ſendte han i Landet ud, 
De morke Munke brugte han heelt ſnildelig, 
Og ſnart med Grumhed, ſnart med Lift forſogte han, 
At lenke Frihedskraften, rove Hjertets Tro, 
At hemme Livets Streben mod Forklarelſen, 
Skjondt den kun ſaare mat og langſomt ſtred fig frem. 
Hvor heit mod Nord tungſindig Birken hang, jeg ſtod, 
Der, hvor den gamle Hedning digted, at jeg fad 
Som Sagnets Odin, drak af Sagas Guldpokal. 
Guds Londomsraad begrunded jeg, Hans Forelſer 


Igjennem Tiden med Hans troe, udvalgte Folk, 


De ſtore Tanker, ſom i dem udtale ſig. 
J Livet, ſom Hiſtorien os aabner det, 
Jeg ſkued Lys af Herrens Lys og frydedes; 
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Da, Broder, ſendte Herren til Din Biſtand mig. 
Den forſte Nordens Konge ſank i Kampen ned, 
Dog fandt jeg Helten, fandt ham i mit kjere Folk. 
Jeg taled, Guſtav Adolph vied Gud fit Sværd, 

J hellig Leding ftævned han til Tydſkland hen; 
Djærv var hans Kamp, at frelſe det fortrykte Folk, 
Hvor Göthelovens Fødder treen, ſprang Frihed frem. 
Paa Leipzigs Valplads ſtyrtede han Tillys Magt, 
Og nu ved Nürnberg ſtager han, imod Wallenſtein, 
Mod Bohmerlands den onde Jettes dragne Sværd, 
Üdruſtet til i Herrens Kraft at knuſe ham. 


Gabriel. 
Jeg tyder Himlens ſtore Degn, ſom bor at ſkee: 
Jeg Himlen fane, dens Straaleporte luktes op, 
Ud drog en Mand, ſom Ildens Luer var Hans Blik, 
Toeegget gik det ſkarpe Sværd ud af Hans Mund, 
Hans Kjortel var ſom dyppet i det klare Blvd, 


Med Kroner ſmykket red Han paa fin hide Heſt, 


Hans Kjendingsnavn det kaldtes: ſanddru, trofaſt, ſterk, 
Det kaldtes: den, ſom ſtrider med Retfærdighed. 

Nundt om Ham, kladt' i ſneehvidt Liin, Hans Hare drog, 
Han taled: „Lys med Morke kamper uafgjort, 

Dog fnart jeg henter hjem til mig den Helt fra Nord, 
Der ſtrider, ſom min Tjener, med fit gode Sværd. 
Saalangt, men ikke længer, ſkal han drage frem, 

Sees ſkal imellem Himlens Skyer da min Arm, 

Midt i hans Seire henter jeg min Stridsmand bort, 
Og overhugger Knuden, den han knyttet har 

Ved ſine Planer, ſom han fatted ei i mig; 

I Døden vinde ſkal hans Aand ſin ſtorſte Seir, 


6 


Nedſtyrte Babel og befrie min Menighed, 
For at mit Liv i den fan vorde Verdens Lys!“ 
Saa taled Han, men Haren boiede fig ned 
Og tilbad for den Herres, Herres Majeſtet. 
Og nu, o Engle, hort J har vor Konges Bud, ' 
Drag ud, drag gjennem Verden til Hans Gjerning ud, 
J Folkeengle, Lufts og Ilds og Vandenes! 
| Bereder i det Skjulte Herrens dybe Vei, 
| 


Til Alt er færdigt, til Hans Time kommen er! 


Englechor. 


| O Herre, ſom er, ſom var, ſom kommer, 
De Levendes og de Dødes Dommer! 
I det Høle Du boer, til det Dybe Du feer, 
Du byder, og ſee, Din Villie ſkeer! 

| Dit kun er Riget 

| Og Magt og Priis, 
Og Herligheden 

| J Paradis. 

| Hallelujah, lover Herren! 
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SProfeftanfilk SPand. 


Guſtav Adolphe Teir. 


Pan Altenbjerget, Nürnberg nær, 
Stod Friedland med ſin vilde Her, 
Net ſom en uveirsſvanger Sky 

Han trued Frankens rige By; 

Men endnu trygt og ſtoltelig 
Sebaldus-Taarnet reiſte ſig, 

Bag Muren, ſikker i ſin Stad 

Den frie Rigets Borger fad, 

Og fri, med Staden bed fin Fod, 
Paa Kalkſteensklippen Borgen ſtod. — 
„O Nürnberg, ſom vor Dieſteen 

Vi vil beſkjerme Dig for Meen; 
Med Bonner og med Faſte bedſt 
Fordrive vi Din onde Gjaſt. 

Giv Tid! en ſaadan Sultekuur 

Kan temme Boddelens Natur.“ 

Saa talte Guſtav, og holdt Ord, 
Thi Nürnberg rundt mod Syd og Nord 
Opvolded' ſvenſke Skandſer laae 

Med Kronens vaiende Faner paa. 
Langs Gravens Sider ſtod ſom Værn 


Egpallifader, kledt' i Jern, 

Og meer end hundred Malmkanoner 
Sage ud fra Voldens Baſtioner. 
De ſmukke, hvide Telte fig 

Til Gader ſamled ordentlig; 

Der herſked Munterhed og Liv, 
Soldaten hvædfede fin Kniv, 

Skjar Brød i Skiver paa et Fad 
Og varmed fig fin Middagsmad, 
Mens Finſk og ſkotſke Toner klang 
Og blandtes med den ſpenſke Sang. 
Feltſkolen paa et Hjorne ſtod, 

Her Marketenderſken holdt Bod, 

J Bodens Skygger Heſtfolk lage 
Og vented utaalmodig paa, 

At høre Krigstrompetens Signal 
Og tumle ſig i den muntre Dal. 
Heelt lyſtig, med en pibende Roſt, 
Sang En om Nonnelivets Loft: 


Vor Herre ham forlade maa, 

Som mig til Kloſteret ſendte, 

Som gav mig den forte Kaabe paa 
Og Strikken om Livet ſpendte. 

J kjare Soſtre, hvad har jeg gjort! 


Hver Morgen maa jeg til Altret gaae, 
Maa bede for Kirke, for Wave, 

Men kun min Kjærejt jeg tænfer paa 
Og nynner faa tørt et Ave. 

J kjeœre Soſtre, hvad har jeg gjort! 


—— 
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Saa kommer Fader og Moder frem, 
J Skarlagen nok ſaa fine, 

Jeg ſtakkels Nonne ſtirrer pan dem, 
Kun Kaaben og Strikken er mine. 

| J fjære Søftre, hvad har jeg gjort!“) 


Og Eſkadronen ſang i Chor 
Omkvedet til de muntre Ord; 
Sit Gjenſvar Sangerchoret fandt, 
Hiſt lød det, fra en anden Kant, | 
En Flok Studenter drog forbi | 
Til Doctor Luthers Melodi : 


Hør mig, Du Pabſt, jeg være vil 
Din Peſtilents, mens jeg er til; 
Naar jeg er død, ſkal Du forgage, 
Det ſiger Luther: vaer derpaa ! 


Ei efter Urians Toffel vi 

Som Abekatte dandſe; 

Nei, Aand og Tanke vorde fri! 
Han ſkal os ei kurantſe. 


Sus es Jesuita — ita — ita! *) | 
2 
Men Doctor Luther er vor Mand, 
Som Pavens jugum knakked, | 
(| 
) Denne Sang, faavelfom den folgende latinſke, var i hiin Tid | 
en Folkeſang. | 
| 


as) Man raabte, hvor der var Ekko: „Jeſuitten er et Spiin,“ 
og Ekko ſparede: ita, ja! — 


FTC! ¹ĩð¹A ͤ—— SEES RASER 


Og Guſtav, Svenffetongen, han 
Som Keiſerriſet brakked. 


Non infans Christianus, 

Non rex cerevisianus, ) 

Sed Svecus nos liberavit, 

Qui hos tyrannos prostravit. — 


Saa mægtig rulled Tonen hen, 

At Muur og Taarne klang igjen. 
Paa Skandſen Pikkeneren ſtod 

Med Landſen ſenket ved ſin Fod, 
Hans Øie hen mod Sletten ſage, 
Som mellem begge Leire laa. 
Forpoſter tumlede ſig der, 

Piſtoler knalded, dragne Sværd 

Gab Lyn i Solens klare Skin, 
Mens man ſkjermydsled ud og ind. 
Ved Teltet yderſt, Skandſen ner, 
Midt i en Lund af Wöbletrcer, 

Sad Guſtavs Libknegt, kamperank, 
Som Bjergets Grantræ hoi og ſlank. 
Fra Sverig Anders Jensſon kom, 
Han tjente Kongen huld og from, 
Tro ſom en Hund, ſom Loben kjak, 
Han ofte Fjenden blev en Skrak. 
Nu fad han med en Kittel paa, 

Sin Palladſk ſleb han blank og blaa; 


Itkke Barnet Chriſtian (den 4de), ikke Olkongen (Churfyrſten 
af Saxen), men Svenſken, ſom knuſte Tyrannerne, befriede os. 


A 
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Tat ved ham, i en livlig Leg, 
To Drenge tumled ſig og ſkreg; 
Det var hans faldne Broders Smaa, 
Hvis Vel ham ret pan Hjerte laa, 
I hvem ban tidlig prented ind 
Sit ægte ſpenſke Krigerſind. 
Flink til ſin Gjerning, af og til 
Han faae pan fine Gutters Spil, 
Sleb atter, fang af fulde Bryſt 
En Viſe med fin Stentorroſt: 


Giv Agt derpaa, 

Lad Floien gage 

Snart ud, ſnart ind, 

Efter Veir og Vind. 

Kald Viisdom Dumt, 

Kald Lige Krumt, 

Saa har Du vedhove fanget Spurven, 
Og ſpiller Hane der i Kurven. 


Men han, ſom vil 

Kun leve from, 

Gage ligetil, 

Ei udenom, 

Som vil ei, at Fals 

Skal flaae hans Hals, 

Han fager nu tilhove Laſt og Skam, 
Alle faa ſtikle de paa ham. 


Med Smigerſtav, 
Paa en kalket Grav 


e 


Man ſikker gaaer; 

Kun Skalken fager 

Nu Priis og Lov, 

Godt ffjær hans Ploug; 

Kun han fager Kramper og Fjer i Hat, 
Som Lerlighed forſt har budt Godnat. 


Den arme Mand, 

Som Sligt ei kan, 

Gjor Sort ei Hvidt, 

Han ſtoder fig tidt; 

Thi Spottertand 

Og Hykkelmand 

Er nu vedhove bedſt deran. “) 


Men loger omkring med Rævens Svands 
Og lyv paa Hvermands re, 

Da gaaer Du vedhove ſmukt i Dands 
Og kan Dig faa vel bære! 


„Nei, muntert talede han her 

Til Flere, der ſig rykked ner, 

Nei, Landsmænd, faa det gaaer maaſkee, 
En ſaadan Hofſkik kan man fee, 

Hvor fig Olkongen fager en Ruus 

Og holder mellem Kvinder Huus; 

Men hos Kong Guſtav er det viſt, 

At Raven har kun ſtakket Friſt. 

Han holder meer af Loddenvams, 

End af en Junker Gedehams; 


) Sangen er af Luther. 
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Ja, gik man felv paa Bjøvriefløer 
Og gjøede ſom en Graabeen gjøer, 
Var Henſigten kun ellers reen, 
Han horte ſikkert dog pan En. 
Hans Ordſprog kjender jeg for vel: 
„Jo renere Korn, des ſtridere Halm, 
Jo klingere Lyd, des haardere Malm!“ 
Og det gjør ingen Mand Uffjel. 
Det er en Konge, djærv og fnild, 
Og dog ſom Barnet from og mild, 
Saa felv den blinde Catholik 
Fader Lov, at folge frit fin Skik, 
At knale for og klynke til 

De dumme Helgner, ſom han vil. 
Og hvor min Konge bede kan, 

Saa godt ſom nogen Praeſtemand! 
Jeg huſker, da vi ſteg iland 

Tat under Rygens Klinteſtrand. 
„Gud og hans ſeierrige Sværd!” 
Det var vort gode Loſen her; 

Og fee, for Gud i Mmyghed 
Min Herre Konge knaled ned, 

Og bad, faa født, faa hjertelig, 
At felv en arret Karl, fom mig, 
J Oiet klare Taarer kom. 

Op ſtod han, ſage fig muntert om 
Og ſagde: „Born, grad ikke nu, 
Nei bed og kom vor Gud ihu! 
Godt bedet er den halve Seir, 

Der ſkaffer Mod og Liv i Leir.“ 
Tog Spaden, og med freidigt Blik 


e 
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Stak felv det forſte Spadeſtik. — 
Ak, lange blier han ikke her, 

Thi Folket er ham ikke verd, 

En Stimand lurer i hver Krog, 

Og Satan er os alt for klog. 

Det gaaer vel, ſom Dalkarlen ſpagede, 
Da frem paa Stokholms Bro han traadte 
Og trængte gjennem Folget ind, 

Med Taarer pan fin brune Kind, 

Og kysſed Kongens Kledebon 

Og trykked inderlig hans Haand : 
„Farbel i Jeſu føde Navn, 

Din Død Du løber nu i Fabn!“ 


Her Anders taug paa eengang brat, 
Saa hjertegreben, bleg og mat, 

Han ſtirred for fig — da med Eet 
Fra Torbvet kom en dæmpet Stoi, 
Forbi ham tætte Sverme floi, 

Og Røre blev der vidt og bredt. 
Han fulgte Strømmen; hisſet holdt 
Kong Guſtav paa en Springer ſtolt, 
Med dunkel Rodme paa fin Kind, 
Med Harm i fit oprørte Sind. 

De tydſke Herrer holdt ham nær, 
Med fænfet Die, fænfet Sværd, 
Som ſonderknuſed af de Ord, 

De Lyn, der af hans Mund udfoer; 
Men bundet, ved hans Springers Fod, 
En gammel, arvet Hytter ſtod, 

Der, greben midt i Ran og Rob, 


7 
Nu ſtjelved for den ſtrenge Lov. 
| Kong Guftav udbrød: „Eders Brøft 
| Udraaber Blodets hoie Roſt, 
i For Eders Synder idelig 
Omfpænder Sorg og Smerte mig. 
| Tilfreds med Eders Løn og Sold 
I ſkulde ſpunget Sværd og Skjold, 
At Naadens Evangelium 
Net maatte vinde Raaderum, 
Og over Tydſklands Bygder frit 
Udbredes altid mere vidt. 
Men ak, I bryde Pagt og Ed, 
| Solgt har I Eders Salighed 
| For Guldet, ſom J roved frak, 
| Da Tydſke blev til Tydſklands Skrek. 
| Vort Folk fra fjerne Bjerge kom, 
| At værge fremmed Eiendom, 
| Vi ſtage paa fremmedt Land og Grund, 
| Men, hvis en Sko vi røved kun 
| Fra Landet, hvor vort Blod udflød, 
Da glemme Gud os i vor Dod. 
| Men J har røvet Landets Marv, 
| Som Gud gav Eders Folk i Arb; 
| Som Vilddyr ſtyrted J Jer frem 
Og raſe mod Jert eget Hjem 
Meer, end den friedlandſke Kroat, 
End Spaniolens Blodſoldat. 
Ha, Stimend, havde vi Jer kjendt, 
En Sadel havde vi ei ſpendt 
Om Heſtens Bringe; mindre vel 
Forladt vort trygge, ſvenſke Fjeld, 
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At fætte Liv og Blød pan Spil 
Med Kronen, ſom os hører til. — 
Men nu, ved Herrens Miſkundhed, 
Ved Naaden, Han os har bered, 
Beſperger jeg Jer, tydſke Folk, 
Træf ei mod Brødre Jeres Dolk! 
Til Anſpvar ſkal J hisſet ſtaae, 
Naar frem for Chriſti Dom vi gage.“ — 
Han vinked, Meſtermandens Svend, 
Med Oienbrynet dybt nedſenkt, 
Med Oxen over Skuldren ſlengt, 
Gik til den bundne Nytter hen. 
„Bort med ham! Guſtav bod, vi veed 
Vel om Din Manddom, Son, Beſked, 
Dog imod hver en Ransmand bær 
Vi Ovrighedens Dommerſvard. 
Dig ſkal det ramme; kun en Nat, 
Og Du fkal ligge fold og mat; 
Men i Din Affkedstime neſt 
Dig være Leirens fromme Prœſt!“ — 
Han taug, og Gravens Taushed laa, 
Saavidt et Ore kunde nage, 
Paa alle tætte Sværme, ſom 
Var ſamled ved den Standretsdom. 
Sin Gru den dømte Rytter tvang 
Og bad ſin Konge ſidſtegang: | 
„Vel dømt, hoibaarne Drot, min Drot, 
Vel dømt, og Lovens Villie ſkee! | 
Und mig af Eders Saade blot | 
Et Glimt af Eders Blik at ſee, | 
Det Blik, der midt i Kampens Ild 
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Var mig en Ledeſtjerne mild.“ 

Da med forſonlig Mildhed paa 

Den ſtakkels Synder Kongen fade: 
„Langt heller maa Du ſtraffes, Son, 
End drage Herrens Vrede hen 

Til os, vor Sag og vore Mend, 
Og hiſt dog faae den bittre Lon. 
Kort er Din Tid, o derfor bed, 


Bundlos er Herrens Miſkundhed.“ — 


Bort vendte Guſtav ſig og red 
Mod Kongeteltet langſomt ned; 
Ind i den tette Folkering, 

Som fyldte Torvet rundtomkring, 
Hans raſke Traver ſkred i Mag. 
Mork blev den lange Sommerdag, 
Alt Aftenpoſtens Vagtkanon 

Blev løft pan Svea-Baſtion, 
Tungt op i Luften Rogen drev 
Og fine mange Cirkler ſkrev. 

Da faldt et Skud, og endnu eet, 
Saa Jorden droned vidt og bredt, 
Signalraketterne de gled 

Bag Altenbjerget op og ned. 
„Tys, det er Oxenſtjernas Her, 
Vor raſke Cantsler er os ner!“ 
Og der blev Travelhed og Stoi, 
Hver Krigsmand til ſin Fane floi, 
Trompet vg Trommehvirbler lød, 
J Luften Kongebanret flod. 
Snart Guſtav Adolphs Majeftæt 
Holdt forreſt, i fin Kollert kledt: 


— — — —— 
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„Nu ſtraaler Nürnbergs Morgenrode, 

Op, Born, vor Cantslers Folk imode! 
Fremad!“ Et mægtigt Hurra klang 

Med Salver fra Volden, Spil og Sang. — 
Men Leirens Natteblus blev tændt, 

Paa Skandſen ſpeided Vagten ſpendt; 
Sagt hørtes Krigermarſchen kun 

Igjennem Pegnitz-Dalens Grund, 

Alt blev ſaa ſtille; hisſet da, 

Hvor kom dog denne Skygge fra? 

En ſagte Stemme hyidſked hen: 

„Ei er hans Time kommen end! 

Dolk, Du min Dolk, var ſnild og god, 
Drik Svenſkerkongens Hjerteblod!“ 

„Hoem der?“ ſkreg Skandſepoſten, „ſtaa!“ 
Men Svar den ſtille Nat kun gav, 

Han horte, langs med Leirens Grav 

En Raslen mellem Siv og Strage, 

Han fyred, Kuglen hoined hen, 

Og Alt blev ftille Nat igjen. 


e eee 


Glædedfeten i Nürnberg. 
1. 
Nürnbergs Magiſtrat. 
Hen imod Morgenen det gryede, 
Armeerne foreente ſig, 
Herr Oxenſtjerna hørtes ſkyde 
Med Gladesſalver idelig. 
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Den gothiſkbygte Domhuus-Halle 
Var ſmukt belyſt af Lampeſkjeer, 
Og Senatorerne var alle | 
Forſamled til et Mode der. 


J Grupper hiſt og her de ſtode | 

Og taled med hverandre lydt, 

Saa muntert og ſaa veltilmode | 

Om Kongen og om Dagens Nyt. | 
| 
| 
| 
| 


Herr Gilbert ſagde: „Sage J Brevet, 
Som fra Italia til mig kom? 

Nu til det Ydertte da drevet 

Er Galilæis Sag i Rom. 


Nys praked Munken, Fra Maffei, 
Og les han paa den Arme gik: 
OQuid statis, viri Gallilæi, ) 
Adspicientes caelum hie? 


Inqpiſitionens Tribunale 

Gab ei den ſtore Lærde fri, 
For han forſvor fit inkernale, 
Copernikanſke Kjetteri. 


Midt under Akten idelig 
| At mumle for fig: pur si muove, 
Og dog bevæger Jorden fig! 


Hyi ſtage J her, Gallilcer, og fee mod Himlen? 


| 
| 
| 
Man ſkriver, han dog turde vove, 
Apoſtl. Gjern. 1, 11. | 
2: 
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Confratres, Viſe, Hoitagtbare! 
Jeg kjender Mangens Anathem, 
Som mener, Biblen er i Fare 
Ved dette nye Solſyſtem. 


Min Mening derom fort er denne: 
Har Gud ſkabt Jorden til at gage, 
Man fager fig til Hans Tanker vænne, 
Og Skriften efter dem forſtage. 


Til Lykke fil vi da fordrevet 
Den Overtroens fæle Nat, 
Naturen er os Alle blevet 
En nyopdaget Viisdomsſkat. 


Og had Scriptura aabenbared 
Umuligt ganſke ſtride kan 

Mod det, ſom efterhaanden klared 
Sig udi Menneſkets Forſtand. 


Nei! denne maa dog reformere 
Vor hele Videnſkab og Stat, 
Kan ingen Fordom tolerere, 
Der ſtrider mod dens Reſultat. 


Og vil man ſtekke den fin Vinge, 
Man dræber kun Moral og Død, 
Men ingen Cenſors Tvang kan bringe 
Vor Pibe til en anden Lyd. 


— RER 
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Dog Vore felv til Saadant gribe; 
Hvad led nu ikke Grotius? 


Den Mand, hvem: nil conscire sibi,“ 


Var ret en murus aheneus! 


Hvad vilde han til Tvangen ſige, 
Vor Frelſer, ak den edle Mand, 
Der grundede det Lyſets Rige, 
Som aldrig nok beundres kan? 


Nei, elſk Din Gud og Jætten, Kjere, 
Gaa frem i Dyd til Brodres Held, 
Det er dog Summa paa den Lære, 
Som han forkyndte til vort Vel. 


O, Held os, at vi kan befinde, 

At vor tilbedte Svecus ei, 

Som Obſkuranten, nogenſinde 

Bil ſtopßhe fund Forſtand dens Vei! 


Jeg veed, han holder høit i re, 
Som vi, Hugonem Grotium, 


At dennes klare Frihedslere 


Har i hans Hjerte faaet Rum.“ — 


Herr Gilbert var vel hoilig æret 
For Fiinhed og ſit ſkarpe Blik, 
Men flere Tanker, ſom han nared, 
En tidt alvorlig Modſtand fif. 


) Et Vers af Horatz: Intet Ondt at være fig bevidſt, være 
en Kobbermuur. 
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Juſt nu en heftig Strid begyndte, 

Og mangen Raadmands Kind blev bed, 
Men Borgemeſteren forkyndte, 

At han til Dagens Orden ſkred. 


Da lod man Feſtprogrammet ſkrive, 
Voterede til Alt en Sum 

Og vedtog, Enden fulde blive 

Et Slags Disputatorium. 


Naar alle Geiſtlige, man meente, 
Fra Nürnberg og den fvenffe Hær, 
Sig til en lærd Cohort foreente, 
Fik man en heel Forſamling der. — 


Nu Raadets Tjener kom at melde, 
At udenfor ved Doren ſad 

En Slagterlaugets Oldgeſelle, 

Der yomygſt om at hores bad. 


Ind kom han, pyntet ſom han kunde 
J al ſit Embeds bedſte Stads, 

Bad et hoivelviiſt Raad at unde 
Hans Laug en lille, munter Spas. 


Man af udſtopte Tarme vilde 

En Spanioler lave til, 

Den ſkulde Wallenſtein fremſtille 
Og ſtikkes ned med Sang og Spil. 


|| 
| 


Men mangen Raadmand trak paa Naſen, 
Og meente, man vel helſt forbod 

Et ſaadant, høit letfardigt Veſen, 
Iſcer da Staden var i Nod. 


Da ſagde Gilbert: „Hoitagtbare! 
Nei, her er det dog altfor let, 
At viſe, vi kan ei forſvare 
Sligt Indgreb i Naturens Ret. 


Det Slid, ſom Lauget har, er ægte, 
Hvad Gud og ber en Borger ved; 
Er Nogen da fan haard, at nægte 
Dem denne lille Lyſtighed? 


Tro mig, I Herrer, naar jeg ſiger, 
Den Tid vil komme ſkyndelig, 

Da Masſen efter Mere ſkriger, 

End Lov til at forlyſte fig. - 


Forſt rigtig ved Reformationen 
Man fif at vide, man var fri, 
Nu meer og meer det bliver Tonen, 
At hade hvert et Slaveri. 


Nyſt ei paa Hob'det da, J Gode, 
Naar jeg tor ſige ligefrem, 

At viſtnok bliver denne Klode 

Et anderledes Friheds Hjem. 


— side sr ER 


Den Frihed, for hvis Skyld vi ſtride, 
Tilegner Masſen ſig en Dag; 

Galt gaaer det Hver, ſom ei itide 
Gjor ſig til Ven af dennes Sag.“ 


„J gode Herrer,“ tog tilorde 
Den ædle Borgemeſter da; 

Jeg tvivler, om vi vigtigt gjorde, 
Hvis her vi nægted dem vort Ja. 


Gud gjør idag blandt os Mirakler 

Og fender Glædens Engle ned, 

Tor vi forhindre da de Stakler, 

At muntres, ſom de kan og veed?“ — 


Og efter megen Debattering 
Og Strid om Gilberts Politik, 
Tilſidſt dog Lauget ved Votering 
Sin lille Spas bevilget fik. 


„Velviſe Herrer, vi er færdig, 

Nu, Gud befalet Hver og Cen!” 
Og med en Anſtand, hoi og værdig, 
Fra Bordet Borgemeſtren treen. 


Men længe, hiſt og her i Salen 
Var flere Grupper til at ſee, | 
Der ſysſelſatte fig med Valen 
Om Gilberts frie nye Idee. 


— ERSRERDD 


Kirkefeften. 


Det var den tredie Dagens Time, 
Stærkt ſkred det hen ad Feſten til, 
Sebaldus-Klokken hørtes kime, 

Og raſkt gik Taarnets Klokkeſpil. 


Og alle Stadens Mure vrimled 
Af Folk, ſom her ſig loved Stort, 
Mens atter Andre ſammenſtimled 
Omkring Sebalduskirkens Port. 


Man om den nye Pſalme horte, 
Som ſkulde ſynges forſtegang, 
Og Nuygtet derom ſammenforte 
En Flok, der elſked Kirkeſang. 


Et Chor forknytte Skoledrenge, 
Anfort af Cantor, forreſt ſtod, 
Og, da det havde varet længe, 
Tilſidſt fig Kirkens Dor oplod. 


Ind gik de og tog Pladſen ſtille, 
Der var en Taushed, dyb og from, 
Til Orglet gav fig til at fpille, 


Og der blev hvidſket: Kongen kom! 


Et Hav af Toner mægtigt leged, 
Og kunſtloſt, uden Harmoni, 
Men af fit Hjerte, dybtbevæget, 
Al Menigheden ſtemmed i. 


— 
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„Befal vor Herre Dine Veie, 
Saa lød den nye Pſalmeſang. 
Giv kun Dit Hjerte Ham til Eie, 
Som ſtyrer alle Himles Gang!“ 


Frem Kirkens yngſte Paſtor traadte, 
Han bad en Bøn faa inderlig, 

Sit fjære tydſke Folk han raadte, 
At takke Gud i Himmerig. 


Og opad Alles Hjerter, vendtes, 
Mens fig Tedeum høre lod, 

Men da den ſkjonne Loyſang endtes, 
Paa Prakeſtolen Märklein ſtod. 


Han intimered med at laſte 
Papiſteriets Oienslyſt, 

Den Tro, vi ſkal paa Jeſum kaſte, 
Vil denne robe fra vort Bryſt. 


Derpaa ſit Thema frem han ſtilled, 
Om ſides, qua justificans , *) 

San Led for Led han derfra ſkilled 
Med fine Tiders Rhetorglands. 


Fem Punkter ordned Alt fig under, 
Og disſe bragte da os til, 
At tenke paa vor Frelſers Vunder 
Ved et ſymboliſkt Tankeſpil. 


) Om den retferdiggjorende Tro. 


| 


—— 


Hvert Punkt var atter deelt i flere, 
Med a og b og o, heelt klart, 
Usus elenchticus“) med Mere 
Herr Märklein ikke havde ſpart. 


Justitia imputativa “!) 

Veigelii han godt gjendreb, 
Majors og Synergismens ſtive 
Vranglare droit forkjettret blev. 


Paa Kamp for Troens Frihed vendte 
Tilſidſt han al Opmerkſomhed, 

Med Bonner for dens Seir han endte 
Og gik fra Prakeſtolen ned. 


Kong Guſtav ſage til Orenſtjerne: 
„Choralen har Guds Velbehag, 
Det haaber og det troer jeg gjerne, 
Men had da Prakenen idag?“ 


3. 
Disputatoriet. 
Med Praeſſteſkabet Studiosi, 
Enhver forſynet med fin Stab, 
Begloed af alle Philistrosi, 
Til Auditoriet fig begav. 


) Polemiſt Brug af Texten. 
) Formlen til et viſt heretiſktt Dogma. 
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Og efter dem, ſom Sekundanter 

Kom Pennaliſter“), Par ved Par, 
Og bar paa tykke Folianter, 

Som dengang Skik og Brug det var. 


De Sidſte fik, der Alt var fardigt, 
Ved Doren et beſkedent Rum, 

Men forreſt fad et velcrverdigt 
Svenſk-nürnbergſk Miniſterium. 


Paa Brættet ſtod: „et fort, men fyndigt, 
Uigjendriveligt Beviis, 

At alt Papiſteri er ſyndigt, 

At Tyrken bær for Paven Priis; 


At Pavens Gud er et letferdigt, 
Blodtorſtigt Moloksbilled kun, 

Hvis geile Fjæs, en „Brüllochs“ værdigt, 
Spyer Gift og Edder allenſtund. 


Samt at Calixti ““) Syncretismus, 
Der os ſorſone vil med ham, 

Er ret en grundig Babelismus, 
Fuld af Uteerlighed og Skam.“ — 


Herom man ſkulde disputere 

Med exe, Gedi, 

Og hvad de Kunſter kaldtes mere, 
Som viſte Disputantens vis. 


) De yngſte Studenter, der behandledes ſom Tjenere af de ældre. 
) En Slesviger, der docerede i Helmſtädt. 


| 
| 
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Ind Kongen med fit Følge traadte, 
En Thronſtol vented ham med Pragt, 
Og Disputators Anſigt ſpagede, 

Det blev en pderſt vigtig Akt. 


Op ſtod de Herrer Opponentes, 
Og der blev Intet uforføgt, 
Dialektikkens Bue ſpendtes, 
Skjod Tankepilen ud med Klogt. 


Beſtridt blev paa en ny Methode 
Calixt, „den arge Mammeluk,“ 
Hans Argumenter faldt forfode, 
Hans Theſes fif tilborlig Hug. 


Her med en Skolemeſter-Mine 
Stod Nürnbergs magre Rektor frem, 
Og alle grove, alle fine 

Sprogbukke revſed han med Klem. 


Hans Sprog, det kunde man ei nægte, 
Var fuldt af klasſiſk Fynd og Liv. 
To Timer holdt han ud at fegte 


Om Brugen af et Conjunctiv. 


Hiſt vilde ſkromtviis Een forſvare 
De Satſer, Babel ſtilled op, 
For Lognen ret at aabenbare, 
Der fyldte deres hule Krop. 


. 
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| Og ſnart han traf fig ſmukt tilbage | 
| Og raabte, da ban Flugten tog: | 
| „Nei, før ſkal Tyrken dog os tage, 
| End Helmſtädts Kjættertheolog!” | 
| Og med et Buk for Præses fagde: 
»Nunc victas manus porrigo!“ +) | 
Og bort fan Folianten lagde | 
Og fatte fig med Smiil til Ro. — | 


Dog ſtille, hiſt fig reiſte Tvende, 
| Een efter Een, men Hver med Kraft, 
| Nu gjaldt om Mere det derhenne, 
| End om den Spas, man havde havt. | 


Den Ene voved at forfvare | 
Den modne Tankes nye Problem, 
Des Cartes': disce dubitare, “) 
| Som nys var kommet i Syſtem. 


Men denne raſke Scepticisme 
Fandt mægtig Modſtand overalt, 

| Forſtandens hele Dogmatisme 

Paa den, ſom paa ſit Bytte, faldt. 


En ſmaalandſk Paſtor var den Anden, 
En kraftig, rigtbegavet Aand, 

Som ikke havde piint Forſtanden 

J Skolaſtikkens Snorebaand. 


9 Jeg giver mig tabt. 
) Lær af tvivle! 
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Han Daabens Naadevirkning priſte, 
Hvorbed det nye Liv kom frem, 
Selv Catholikken, han bebiſte, 
Var derved Menighedens Lem. 


Og om man end foer vild i Andet, 
Man dog, hvor den fun agtet blev, 
Hvor Ordet toned over Vandet, 
Sig ei af Chriſti Flok udſkreb. 


Her var ei en uſynlig Kirke, 
Ei et uſynligt Kirke-Baand, 
Her var den ſynlig, kunde virke 
Ved Sakramentet Lib og Aand. 


Naar dette ſande Objektive 

J fin Betydning blot blev feet, 
Behoved vi os ei at give 

Til Priis for Subjektivitet. 


Mod ham en Tredie tog tilorde, 
Et amſterdammiſk, geiſtlig Mand, 
Med Pathos vitterlig han gjorde, 
At Barnedaaben kun var Vand. 


Gjenfodte, ſom ſig vidſte kjobte 
J Chriſto frie fra Synd og Dom, 
De ene burde blive dobte, 

Og Barnet, voxent, døbes om. 


"SEEREN SONDE 


Oppoſitionen fif ei Ende, 

End Een fig til Partiet ſlog 

Og gav fit Mishag lydt tilkjende 
Ved Retningen, ſom Tiden tog. 


Dens Lærdom var et Formelveſen, 
Man ſammenligne Theſes blot; 

Og Born, ved aandløg Stemfelæfen 
Alt tidlig blev forhutled raat. 


Her maatte Jeſuitten priſes, 

Som agted hver Skolars Talent, 
Lod ham i det kun underbiſes, 
Hvortil hans Anlæg var erkjendt. — 


Nu kom der Liv og Aand i Salen, 
Vel gik man langt fra Theſes bort; 
Men andſed det dog ei i Valen 

Og reves af dens Stromning fort. 


Der var ſnart Ingen af dem Alle, 
Som ei i Kampene tog Part, 
Og Uhret i de Lerdes Halle 
Bebuded Aften alt for ſnart. 


Da Kampen ſig i Salen endte, 
Men Det, ſom her de kemped om, 
Nu i Aarhundreder jo brændte, 

Og dog til Hvile det ei kom. 
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Maleren. 
Hvor Pegnitz flød imellem Enge, 
Hen under høie Poppeltræer, 
Der ſtimed ſammen Mænd og Drenge 
Til Slagterlaugets Hidefærd. 


Herr Friedland, ſkabt af Oxetarmen, 
Blev baaren i en Procesſion, 
Tilſidſt, med megen Speg og Larmen, 
Stak de tilmaals mod hans Perſon. 


En Maler, ſom fra Oderns Egne 
Var vandret paa ſin raſke Fod, 
Som fulgte Fejten allevegne, 
Fordybet her i Tanker ſtod. 


„Nei, i den nederlandſke Skole,“ 
Udbrod han, „er ei Stort at fee, 
En kjodrig Krop, en godtmalt Kjole, 
For Reſten ingen hoi Idee. 


Men altid man Spydtpyoͤſkland priſte 
Som Kunſtens ene, ſande Hjem, 
Fandt jeg mig kunſtforladt, man viſte 
Mig til det gamle Nürnberg frem. 


Nu har jeg ſeet det i ſin Wre, 
Ret i fin hele Sondagsdragt; 
Kan det da Idealet nære, 

Som er mig dybt i Sjalen lagt? 


— ——— 2 
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Hvad traf jeg? Skjonne Malerier, 
Men deres Meſter er jo død, 

Og Ingen meer ſig Kunſten vier, 
Forarmet tigger den om Brod. 


Og en Muſik af heſe Stemmer, 
Der lød ſom Skriget af en Havn, 
Et Barbari, jeg aldrig glemmer, 
Som fig af Lærdom giver Napn. — 


J ſktjonne Tider, da med Glorien 
Den chriſtelige Kunſtner ſad, 

Er J hjemfaldne til Hiſtorien, 
Gjor ikke længer Hjertet glad? 


O nei! umuligt allevegne 

Kan Kunſtnerlivet være dødt; 
Maaſkee beaander det de Egne, 
Der fane dets forſte Morgenrodt. 


Mod Syd, mod Syd! Man har mig ffræmmet 
For det fan ſtokcatholſkre Rom, 

Fortalt om Jeſuitterhjemmet, 

Hvor ingen ærlig Kunſtner kom. 


Men endnu ved Italias Strande, 

Skjon ſom Madonna, Kvinden boer; 
Der ſmykker Lauren Kunſtens Pande, 
Hvad heller intetſteds paa Jord!“ — 


Hjem gik han, tog fin Bylt paa Ryggen 
Og Stokken i fin hoire Haand, 
Befaled fig til Gud og Lykken, 
Med en af Kunſt beruſet Aand. 


— 
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Jakob-Vöhmianerne. 


Alt helded Feſten imod Aften, 
Den blev beſtandig mere vild, | 
Og næred nu med Drueſaften 

En halvt bacchantiſk Gledesild. 


Men iet eenligt, hvælvet Kammer 
Tre Venner hos hberandre ſad, 
Belyſt af Aftnens gyldne Flammer, 
Ombolged af dens Luftes Bad. 


Hos Krauſe, Doctor Medicine, 
De dennegang forſamled var; 
Derfor man ſage de mange fine 
Glasror og Apothekerkar. 


Bernt Raadmand ſagde: „Kjcere Herrer, 
Det er en Hjertens Ank at fee, 

Hvor Babel Munden op dog fpærrer 
Og raaber til og Vok og Vee. | 


Med Chriſtuslivets ædle Perle 

Haandteres ſom med Bogſtabkram; | 
De mene, de med Mundens Ferle | 
J Manden frem ſkal kogle Ham. | 


De glemme: Han er Alt derinde, 

Endſkjondt min Jeghed ei det veed, 
Han ſelv mig lærer Ham at finde 
J beit forklaret Herlighed. | 
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Gjenfod i Ham Dit Hjertes Lengſel, 
Lyd Aandens Stemme, klar og blid, 


Da har Du Fred i Verdens Trangſel, 


Og Evigheden midt i Tid! 


Det Ord, ſom evigt ud fig taler, 
Dit kreaturlige falder Sit, 
Udeelt det i ſin Fylde daler 

Til hvad der blev i Adam Dit. 


O Jakob Böhme, dybe Hjerte, 

Du havde følt Dig tungt beſpendt, 
Du havde vaandet Dig i Smerte 
Bed disſe Sekters Regiment!“ — 


Herr Krauſe fvared : „Verdensaanden 
Maa mangen bitter Kamp beſtaae, 
For Timen vere kan for Haanden, 
At Jeghed vil en Ende fane. 


Men med Luthero braſt dens Lenker, 
Gustavus den bereder Vei; 

Nu frit man taler, frit man tenker, 
Dens Sygdom er til Døden ei. 


Som efter Medicinam foie 

Sig ſelv den verſte morbus“) maa, 
Saa Jeghedsvillien fig maa boie 
Og op i Albedsvillien gage. 


) Sygdom. 
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Da ſkal hoer spiritus *), ſom venter 
Forlesning fra den morke Grab, 

J alle Verdens Elementer, 

J Skov og Klipper, Gres og Hab, 


Potentſer, hvor ſom i et Billed 
Den hellige Treenighed 

Frem ſit Mysterium har ſtillet, 
Lagt ſin sophiam **) dunkelt ned, 


Da ſkal de, til en ſkjon Aurora 
Fra deres Bundethed opſtage, 
Naar Jeghedslivets geile Flora 
For Alheds Rosa visne maa. 


Da ſkal forſonet fig forbinde 
Guds Ja med Kreaturets Rei, 
Urgrundens dunkle Magt forfvinde 
J Köjarligheds centrale Jeg.“ 


Begeiſtret lofted han fit Beger: 
„Hor ſtraaler Aftenroden ſfjont! 
Som hilſende fra den bevæger 
Det lette Vindpuſt Bladets Grønt. 


Det er, ſom om den vilde fige: 
Sorg ei for Solen, der gaaer ned, 
Den med Aurora frem maa ſtige 
I ny, forklaret Herlighed. 


) Mand. 
) Viisdom. 
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J gode Herrer, vi vil tømme 
Pokalen paa den nye Dag, 

Som ſkal forklare hvad vi drømme, 
Udføre Guds og Mandens Sag. 


Naar alt Sektererveſen fvinder, 
Guds Tanke vorder Verdens Salt, 
Naar Aanden allevegne finder 

Den Gud, ſom er i Alle Alt. 


Naar Guds Idea klart ſig maler 
I det af Ham gjenfodte Jeg, 

Naar ikke vi, men Aanden taler, 
Ranſagende Guds Dybders Vei. ” 


6. 
Den gudelige Forſamling. 


Hos Meſter Weckerlin, den gamle, 
Man tidt ved Aſtentide fane 

En Flok af Haandvarksfolk fig ſamle, 
For Hjertet at opbygget fage. 


En Pſalme havde de juft ſunget 
Og leſt i Johan Arnd et Blad, 
Og Gud et Aftenoffer brunget, 
Og vilde til at ſkilles ad. 


— 
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Da ſagde deres gamle Meſter: 

| „For fra hverandre nu vi gage, 

Jeg har en Ting, J Mandens Praſter, 
Som jeg vil Eder minde paa. 


— . 


| Glem ikke, flittig ud at dele 

| De ſmaa Traktater, ſom J fif; 

De mangen Synders Saar vil hele, 
Afvende Fjendens Slangeſtik. 


Glem ei, vor Brudgom ret at bede 
For Konge, ſom for Fadreland: 
Forgjeves ſkal vi lenge lede, 

For vi hans Lige finde kan. 


| Jeg tænfer, var han Eneherre, 

| Da blev det ligefrem og klart, 

At Vræfner, ſom vor Praſts desværre, 
Med Raddſel fik en Ende ſnart. 


Nei, da den unge Mand jeg priſer, 

| Som i Sebaldo praked forſt, 

| J Lammets Vunder han os viſer 

Et Veld, ſom ſlukke kan vor Terſt.“ 


Nu fvared paa den Gamles Tale | 
En Træudffjærer, vidt bekjendt, | | 
| 
| 


| Der til Italiens ſkjonne Dale, 
AL Engang for Kunſtens Skyld var ſendt. 


Han ſagde: „Mellem Catholikker 
Den Klage lyder meget ſterk, 

At Hjertetroen underligger 

For Kunſtnerphantaſiens Verk. 
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Naar En for fine Helgner knaler, 
Han ei af Hjerte bede kan, 

Den Kunſt, ſom Billedet befjæler, 
Indtager ganſke hans Forſtand. 


Imellem Proteſtanter alle 

Catholſke Kunſter er en Dunſt, 
Og den, vi tor for vores kalde, 
Det er kun Ordets rene Kunſt. 


Gager det ei ligeſaa med denne? 
Den uomvendte Pradikant 

Bil kun Opmerkſomheden fpænde " 
Bed ſmukke Phraſer, Skin og Tant. 


Og Menigheden, ak desværre, 
Begjerer ikke Livfens Vand, 

Den op fit Øre kun vil ſperre 
For hvad der vigtig kildre kan. 


O! maatte disſe haarde Tider 

Dog lære hoert et Verdensbarn, 

At det, hvorpaa han ene lider, 

Er Skin og Skygge, Stov og Skarn! 


O! maatte dog en Luft fraoven, 
En Livsvind gjennem Zion gage, 
Opſkrakke Synden af dens Soven, 
At den fin hele Grimhed fane!” 


Til Slutning traadte frem en Skotte, 
Der fra fit fjerne Fodeland 

Som Puritaner romme maatte, 

Og kom blandt Guſtavs Tropper an. 
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Han ſagde: „Chriſtne tydſke Venner, 
Hos Jer gager det dog taaligt til, 
Os Skotter Fjenden verre ſpender, 
Og Baſans Oxer er paa Spil. 


En uomſkaaren Flok Philiſter, 


Som med Kong Karl fik Raaderum, 
Staaer, ſkjondt ſelv Proteſtanter, biſter 
Mod Biblen, vort Palladium. 


Og derfor er der nu ſaa Mange, 
Som til Amerika bortdrog, 

Og ſynge fromme Frihedsſange, 

Hvor før den rode Hedning jog. 


Men ogſaa mellem vore Bjerge 
Vor Gud en lille Skare fandt, 
Som freidig greb til Skjold og Verge 
Og ſpor det ſkotſke Covenant. 


Og næppe kan det vare længe, 
For de Gjenfodtes Menighed 
Vil Biſpekirkens Babel ſprenge, 
Trods al Forfolgelſe, de led. 


Blod vil det koſte, for vi ſeire, 
Men Herren vil os bjælpe frem; 
Et Amen for vort Judas Leire, 
Og for det ny' Jeruſalem!“ 


For forſte Gang han Ordet forte 
Iblandt de fromme Haandvarksfolk, 
Men kun med lonlig Gyſen horte 
De paa ſaa vild en Fromheds Tolk. 
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Den poetiſtze Zritte. 
Det var ved Midnatstide, 
J Slummer hyviled Alt, 
Og Skuyggerne faa vide 
Om Stad og Leire faldt; 
Kun hiſt fra Teltet ſkinned 
En Strøm af Lys, faa bred, 
At Stjæret Vagten blinded, 
Som vandred op og ned. 


Derinde ſmukt fig bued 

Det tungede Gardin, 

Der Guld-⸗-Pokaler lued 

Og perlede med Viin; 

Med Oberſt Hepburn ſpogte 
En nürnbergſk Herre der, 
Og muntert underſogte, 
Hvad Dagens Feſt var værd. 


„Nei! tro kun, hvad jeg ſiger, 
Saa taled Britten, nei, 
Endnu i disſe Riger 
Forſtaaer man Glæden ei; 

De Lerdes Diſtinctioner 

Jeg ikke ſkjonner paa, 

Vel Hobens Gladestoner 

Var muntre, dog lidt rage. 


Men Avons ædle Svane, 
Proteſtantismens Skjald, 


| Han brød hos os en Bane, 

Som aldrig glemmes ſkal; 

| Hans Pbantafus's Vinger 

| Kan Himlens Stjerner nage, 

| Og Dybets Urmalm klinger 
Hvergang hans Strenge gage. 


Snart i hans ſtore Syner 
Alt ligger morgenrodt, 

Snart dundrende det lyner, 
Har Storm ei Hornet ſtodt; 
Den Verden, ſom berinde 

Er lagt i Mandens Aand, 
Maa tone, ja maa ſkinne, 
Berort af Shakeſpears Haand. 


Og ſom hiin Friheds Digter 
J England Lyſet ſage, 
Saa al vor Straben ſigter 
Til Frihed ret at naae; 
Det Borgerheld, J drømme, 
Skal forſt bog os J fee, 
| Om end vort Blod ſkal ſtromme 
For Frihedens Idee.“ 


Den tydſke Herre ſvared: 
„Jeg veed, at Jer Poet 
Har Livet høit forklaret 
Og Mandens Dybder ſeet; 
| Og ſtod vi Proteſtanter 
J Alting end for Fald, 
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En Abild dog vi planter, 
Som Slagten fryde ſkal. 


Seer jeg, hvor Kunſt og Kirker 
Og Videnſkab nu ffaaer, 

Jeg feer, hvad Frihed virker 
Kun i et hundred Aar; 

Og dobbelt varmt jeg beder 
For vor og Kongens Sag, 

At Gud os dog bereder 

En varig Friheds Dag.“ 


Stemningen i Nürnberg. 


Nürnbergs Borgemeſter vandred 
Langs vor Frue-Kirkes Muur, 
Tæt forbi Sebaldusbrondens 
Gothiſke Arkitektur. 


Helt ærbødig hoer en Borger 
Hilſed paa den Hadersmand, 
Alle Vadſkerpiger neied, 

Som ved Brønden oſte Band. 


Knap han andſed at de hilſed, 
Frem han gik ved Gilberts Arm, 
Mens om Tidens Trang han taled, 
Blev beſtandig mere varm. 
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Og han ſagde: „Haardt vi plages, 
Øde ftaner det ganffe Land, 
Brændte Byer og Lig i Dynger, 
En forviltret Bondeſtand! 


Peſten raſer i vor Midte, 
Hunger er en umild Gjæſt — 
Dog i visſe Maader Nürnberg 
Feirer nu en fjelden Feſt. 


Evangelii Forſvarer, 

Rex Svecorum blandt os ſtager, 
Ned Velſignelſen jo ſtrommer 

I de Fodſpor, hvor han? gager. 


Selv fin Fjendes Tro han fÉjermer, 
Om med Ret jeg ikke veed, 
Ja, til Mesſen har man ſeet ham 
Gage i ſin Fordragelighed. 


Han og Friedland — hvilfen Forſkjel — 
Dag og Nat ei ſkilles meer! 

Naadig til den overvundne 

Catholik vor Konge ſeer. 


Men nu Friedland — Kinder ſkjendes 
Over deres dræbte Mænd, 
Moloks Helgner at tilbede 
Slæbes Vore gruſomt hen. 
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Gid et caput *), ſaa velſignet, 
Dog med Tydſklands Krone fad! 
Alle Rigſens privilegia 
J bans Haand jeg lagde glad. 


Kun de lumſke Jeſuitter, 

Som alt kued Böhmerland, 
Som vil al vor Frihed ode, 
Grue for en ſaadan Mand. 


Store Planer fysfelfætte 
Unionens Fyrſteraad, 

Og ved disſes neſte Samling 
Modnes de maaſkee til Daad.“ 


Gilbert ſvared: „Herr Borgmeſter, 
Abresfaſt er Eders Ord; 

Planen er ei regi fremmed, 

Som jeg haaber viſt og troer. 


Har vor ſjeldne Herr Protektor 
Ikke meer end eengang ſagt, 
At Forfatningen i Tydſkland 
Duer ci til at ſtage ved Magt! 


Han i Augsborg lod ſig bylde, 
Og Franzoſen ſvared han: 
Religionens Vel og Nigets 
Kun min Fremgang ſtandſe kan. 


) Hoved. 
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Hvo kan vide, hvad Fortuna 
Os bed Planen er bered? 


Paa vor Stad han, ſom det ſynes, 
Kaſter al ſin Kjærlighed. 


Og bvis her han tog fin Bopæl, 
Bilde Handlen Naring fage, 
Vore nürnbergſke Fabrikker 

Udi herlig Blomſtring ſtage. 


Staden mangler ei Genier, 
Og er Livet forſt lidt frit, 
Bil ved ny Maſkinerier 
Induſtrien drives vidt. 


Eet mig eengſter kun: de lumpne 
Jeſuitter er paa Spil; 

Højt man har i Augsborg væddet, 
Han ei lenge leve vil.“ 


„Velfornemme Herre“, ſpared 
Borgemeſteren igjen, 

„Paa een Ting endnu jeg gjerne 
Drog Opmerkſomheden hen. 


O! den peſtilentialſke 

Splid, ſom Satan ſelb har ſkabt, 
Gjor, at Planerne forvirres, 

Og den bedſte ſnart er tabt. 


Ei blot Calviniſtens Renker 
Og hans hemmelige Spil 
Stempler imod os og Kongen 
Og vor Kraft adſprede vil. 
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Men de, ſom Lutherum folge, 
Splittes i Partier ad: 


Osſiandriſter, Schwenckfeldiſter, 


Alt Calumnier og Had! 


Huſk dog, hvor Magiſter Märklein, 
Ellers en hoitagtbar Mand, 

J Sebaldo, St. Johannis, 

Med ſin Praken greb ſig an! 


Hvor han raſte, da Strigelii 
Falſke Lærdom han beſkrev, 
Kaldte den en Rog fra Helved, 
Som igjennem Zion dreb! 


Hvor vor Stad i mange Dage 
Var benauet og forſtemt, 
Lugted lutter Kjetterier, 
Medens Fjenden blev forglemt! 


Huſk blot, hvor han ſidſte Feſtdag 
Med fin Praken plaged os, 
Skabte fig, ſkjondt Ingen modſtod, 
Som en vild Rhinoceros! 


Naar jeg mit inkormatorium 
Biblicum “) har paa mit Bord, 
Troſter det mig meer end mangen 
Velſtuderet Preſtes Ord. 


) En Bog af Johan Arnd. 


T. ERR Das 


Guſtav Adolvh og Baceob=-VBihmianeren. 


Paa Nürnbergs Gader fig befandt 
Et Tros, ſom førte Proviant, 
Det ſtrakte fig faa langt og vidt 
Og ſtandſed Guſtav i hans Ridt, 
Men Folkemasſen ſammentrengtes, 
Sin Konge den at hilſe længtes. 
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Gid dog, ſom Lutherus ſagde, 


Folkemasſen hos os her 
Ligned kun den fromme Hedning, 
Hvem Naturens Lob er kjer. 


Der er nok af Synd i Hjertet, 
Den bor Alle ſtaage imod, 

Bedre Kampen gik, naar dog vi 
Kun i Fred vor Broder lod. 


Kan os disſe haarde Trengſler 
Ikke fane til Enighed, 

Frygter jeg, at Herrens Vrede 
Ganſke vil os ſtyrte ned. 


Dog — for vor og Tydſklands Fremtid 


Gud alene raade kan, 
Ham befaler jeg af Hjerte 
Kirke, Konge, Fædreland. ” 


eee. 


Og Guſtab Adolphs Oie faldt 
Juſt paa en lille, lav Geſtalt, 
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En uanſeelig, boglærd Mand, 

Hvis Ydre vidned om hans Stand, 
Men i hvis dunkle Blikkes Lue 
Var Glimt af fjelden Aand at ſkue. 


„Tys!“ hvidſked Kongens Adjutant, 

„Den Rette, Herre, der J fandt, 

En Larling af vor Genius 

Philosophus teutonicus, ) 

Som bed Examinationen, 

Vandt ſelv fra Dresdens Clerus Kronen.“ 


Kong Guſtav fane da viſt igjen 

Paa et fan livfuldt Anſigt hen, 

Og med ſin hele Mildhed han 

Sig vendte til den ſimple Mand: 
„Hoem er I, fvar os Ven derhenne?“ 
Da ſpvared ſtille, hoviſk denne: 


„En Pilgrim, Herre, ſnart bered; 
Hvem Siden er ſom Evighed, 

Og after Evighed ſom Tid, 

Han foler ikke Verdens Strid; 

Den Gud, han kjender i Hans Naade, 
Seer han i Alle Alting vande. 


Til Jakob Böhme hen jeg kom, 
Han var eenfoldig, ſtille, from, 
Og dog paa Vasners Væfens Bog, 
Paa Menneſket, Guds Billed, klog; 


*) Den tydſke Philoſoph, et Hadersnavn til Jacob Böhme. 
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Det Liv, han lærte mig at fatte, | 
Jeg fælger ei for Verdens Skatte. 


En Fugl har Luften til fit Hjem, 
En Plante groer af Jorden frem, | 
En Sol ſtager paa ſit Firmament, | 
Guds Hjerte var hans Element; | 
Han ſtod i det ſom en Forklaret, f 
Sage Gud i Verden aabenbaret. g 
Ei Jeg, mit kreaturlige Jeg, 

Han lærte, ſage Urgrundens Vei, 

Og dog i Sjalenes Esſents, 

Guds Lib i Adam i Potents, 

Der, var jeg, Herrens Vært jeg ſkued, 
Af Hans Idea gjennemluet. 


O, det, ſom Tiden ſukker for, 

Den Tanke, vi tor kalde vor, 

Det, hvortil Tydſklands Aand er kaldt, 
Vandt forſt i Böhme ret Geſtalt; 

Men eengang ſkal det magtigt lyde 
Og alle tydſke Sjæle fryde. 


Og, ædle Herre, hid J kom, 

At fæmpe for den Helligdom, 
Derfor velſigne Jer vor Gud, 

Jert Folkes Engel paa Hans Bud 
Afvende hver en Nod og Fare; 
Men mægtig truer Morkets Skare.“ 
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I dybe Tanker Kongen fad: 


, Giv og Jert Savn!” han Manden bad, 


Og udbrød fil fin Adjutant: 

„J Sandhed, jeg den Rette fandt! 
Orakkeltoner her jeg horte, 

Som Tidens Frem forbi mig forte! 


Det Frem, jeg haaber ſikkert, maa 
Eengang vort Folk i Norden nage, 
Saa til Bevidſthed kommer klart 
De nordiſke Naturers Art, 

Saa Folkets hele Livserfaring 

Ved Tanken finder ſin Forklaring. 


Dybt vore Göthefedre fane, 

Forbauſet tidt jeg horte paa 

De Sagn, de har ſig efterladt, 

Hiin Hedenoldets Viisdomsſkat: 
Eengang al Verden ſkal fornemme 
Lyd af et Liv, ſom der har hjemme.“ 


Stemmer fra andre Verdener. 


En diaboliſk Aand. 
Man troer, at man træffer en Tryllering 
Med fit theologiſke Bogſtavkram, 
Der ſkremmer og udelukker ham, 
Den Love, ſom furer rundtomkring, 
Man troer, han maa gage i Orken om, 
Og brøle for Sult, med Maven tom, 
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Men midt blandt Jer han flader uden Spring; 
Thi aldrig kommer J udenfor 

Den magiſke Kreds, ſom nu er vor. — 
J Tiden alt Evigheden er, 

(Skjondt Sagen er gjerne ſkjult for Jer,) 
Og Livet, ſom J leve herneden, 
Fortſcttes igjennem Evigheden. — 

I ſnakker om Chriſti Aands Paatagelſe, 
Og om det gamle Menneſkes Afdragelſe; 
Men naar J nu eengang vaagne hisſet, 
Om evig Salighed forvisſet, 

Og finde Jer i den gamle Sole, 

Den gamle, bekjendte Region, 

Lidt flaue kan vel Nogle ſig føle 

Og rympe Naſen ad vor Perſon, 

De Fleſte holde dog Orene ſtive 

Og pagſtaae yderlig naive, 

At Skinnet bedrog, at Alt er vundet, 
Og at de den bedſte Verden har fundet. — 
Jeg havde Lyſt at tegne dem a' 

Til min Laterna Magica: 

Alt mangen proteſtantiſk Figur 

Jeg har i den ſom Carricatur. — 

Her er nu forſt den muntre Fyr, 

Som gjorde med Nürnbergs Raad Uſtyr: 
Alt da han endnu var ganſke liden, 

Han vidſte godt, at i Hofdragt Fanden 
Ei meer er at fee, med Horn i Panden, 
Men at man ogſaa gaaer frem med Tiden; 
Han kjendte Jeſus ſom ædel Mand, 

Der kom, for at udbrede Forſtand, 
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Om end man ofte, hvad der var ſlemt, 
Sage ham lidt altfor excentriſk ſtemt. 
Og nu er den Lille bleven ſtor, 

Nu ordentlig han bebiſe vil, 

At vi er Phantomer og Skyggeſpil, 
Som alle Aander paa denne Jord, 

Om hyoilke nu ingen Dannet taler 
Saalidt ſom om andre Idealer. 

For Reſten han fværmer for Dyd og Moral, 
For Liberalisme, 

For Criticisme, 

For Realunderviisning 

Og Fattigbeſpiisning, 

Og er af bare Forſtand ſnart gal. — 
Modſtykket er her at fee: Obſkuranter, 
Hans himmelſke Naades rette Fjanter; 
De hænge over en gudelig Bog, 
Hvorpaa ſelv Fanden ei bliver klog, 

De brøle for Gud faa himmelſke Sange, 
At Englene forfe fig ganffe bange, 

De ſukker over den megen Synden, 

Gage fvangre med Dommedagsforkynden, 
Og vente, ſom Fanden paa Sjælen venter, 
At den fyvende Kirke kommer med Renter; 
Men Hovmodsdjeblen i deres Sind 
Saa ſmaat dog har kvarteret ſig ind. — 
Her er igjen et Par af Sparmere, 
Som ſnakke med en latterlig Seighed 
Evindelig kun om Alhed og Jeghed, 
Om Immanents 

Og Transſcendents, 


Og mene fig derbed Himlen nærmere, 

Og mene, de er det Verdens Salt, 

Som giver Suppen Smag overalt. | 
Aa! bliv kun ved paa den Maneer; | 
Allerede, hvorhen J vil, man ſeer. 
Tilſidſt J vor Herre bevife vil, 

| At J er en ſand Gudmenneſkehed, 

At kun ſom Aand i Jer Han er til, 
Og kun ſig i Jeres Bevidſthed veed, 

| Og maa dog tage fig vel i Agt, 

| For ei at blive hiinſidig abſtrakt. 

Da bliver det ſtore Slag leveert, 

Og Kjodet tilgavns emancipeert, 

| Bor Herre felv maa ſige Beet 

For den altfortgrende Subjektivitet. — 
Jeg kunde gjerne tjene med Mere 

Fra min Laterna Magica: 

Bebrillede Herrer poetiſere, 

| Og Kandeſtobere politiſere, 

| Og Fanden ta'er dem, etcetera. : | 
Var iffe man udødelig, vel | 
Man havde Grund til at lee fig ihjel. — 

Ab! det var det ſtore Reſultat 

Af den verdensberømte Reformation, 

Af Luthers hoie Intuition, 
Af Mandens faa kaldte ny Foxyngelſe | 
Og Gudomklyngelſe, 
Dens Stræben imod fin Selbforklarelſe, — | 
Sin indre Frihedsaabenbarelſe — | 
Det falder jeg fandelig plakat. | 
Saa det er det, hvorfor nu man ſtrider, | 
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Hvorfor man al Verdſens Onder lider, 
Hvorfor den glubſke, ſpenſke Bjorn, 
Hvem vi dog kjont ved Naſen ta'er, 
Nu ſkaber fig ſom en gudelig Star 
Og faner og fisler for Troens Born. — 
Jeg altid Folk naragtige fandt, 
Men aldrig ſom nu; det er viſt og fandt. 
Den Expedition til vort Hovedkomptoir, 
Som bliver Enden paa Verdens Lob, 
Den kunde man faae for bedre Kjob 
Og fuldt af det Gode paa denne Jord. — 
Men der er Een af vor Herres Narre, 
Sin Folelſe knap han med vor vil parre; 
Begeiſtret for Hans Naades Triumpher, 
Han raaber Bravo, naar hiin blot trumfer, 
Og fætter fig paa den høie Heſt, 
Gjør med Obligatbafuner Bläſt. 
Hvor han er, maa man fig lidt genere, 
Og heller vil jeg mig rekommandere; 
Jeg agter desuden at inſpirere 
Jeſuitten til at intervenere, 
At Alting fnarere fremmes maa, 
Og den hellige Konge Paradiis nage; 
Ifald da ikke Sveitſeren alt 
Iſovn for lang Tid ſiden faldt, 
Og fager en Smed til den ruſtede Slaa, 
Som grumme ſſelden der dreies paa. 
(Forſvinder.) 
Tydſklands Engel. 
J forſtjellige Kredſe, 
Skilt' fra hinanden 
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Som Lys og Merke, 
Skjondt i ſamme Tid, 
J ſamme Folk, 

Ja, i ſamme Sjal, 
Üdvikler fig Menneſkets 
Liv paa Jorden. 
Himmel og Helved 
Lever alt hernede, 
Kamper hernede 
Kemper ogſaa her. 
Proteſtantismens 
Dybe Inderlighed 
Har et dobbelt Anſigt, 
En dobbelt Sjæl, 
Den lyſe, den merke. 
Dog, ikkun i den 

Er der lebende Haab, 
Er der Fremtidsfylde; 
I den kun Aanden 
Imod Idealet 

Frem kan ſtrabe 


Og finde fin Forklaring. — 


O Herre, ſtyrk, 

Til hans Gjerning er endt, 
Den Konge, ſom ſtrider 
Valdig for den! 


eee 


— 


Cato: Sand. 


Je ſuntterne i Wien. 


Det ſtore Jeſuitkollegium, 
Hoiſkolen for det ſondre Tydſklands Egne, 


Laa ſmukt i Wien, paa Torvets gabne Rum, 
Og var i Pragt ſnart for et Slot at regne; 
Stort var dets Ry; den Pater Canis, ſom 


Opfoſtred Keiſer Ferdinand den Anden, 


Som trykked Baierns Max fit Segl paa Panden, 
Han havde grundlagt det, til Fryd for Rom. 


Fra hele Verden Store kom og Smaa, 
Polakker, de fra Spanien og Ungarer, 


Fra Nord, ſom Braunsberg “) feſted Diet paa, 


Ja ſelv Chineſer, Inder og Tatarer; 


Men forſt og ſidſt dog Tydſklands Sonner kom, 


For romerſk Kløgt og Viisdom her at lær 


Og atter til Fordervelſe den bære 
Saavidt i Landet, ſom de ſpredtes om. 


Imens de her ſtudered, man igjen 
Studered noie hver Naturs Talenter, 
For endelig den ei at ſette hen, 

Hvor ei dens Evnerzbragte gode Renter; 
Den Fine let en Plads vedhove fandt, 
Som Prindſelcrer man ham engagered, 


) Et Jeſuitſeminarium ved Oſterſoen. 
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Den Lærde til Cathedret man levered, 
Den Fromme brugte man ſom Pradikant. 


Skjondt Alting nu var fuldt med Krig og Flugt, 
Det rørte næppe dog de fromme Fædre, 

De holdt den oönſkeligſte Skoletugt, 

Som midt i Fred ei kunde været bedre; 

Her underbiſtes der i Polemik, 

Om Nodlogn, Kjettermord man disputeerte 

Sin Ariſtoteles man criticeerte, 

En Curſus om velleitas *) man fik. 


En Ordnens Official i Cellen hiſt, 

Den gamle Pater Anton, ſtod og taled, 
Han haranguered nidkjert forſt og ſidſt 
En Broder, ſom til ham var anbefalet; 
En værdig Alvor i hans Adfærd laa, 
Den Verdensklogſkab ganded i hans Tale, 
Som de Indbiede fra Ordnens Sale 
Beſade til en Grad, ſom ikkun Faa. 


Den Gamle ſagde: „Naar mit Oie ſeer 

Paa statum ordinis, da maa det græde; 

Hvad bjælper Pater Lamormain **) os meer, 

Kan felv vor Helgenkeiſers Andagt glæde? 

Han beder fromt, fit Liv han gjerne gav, 

For hver en vantro Kjetter af omvende; 

Men knuuſt er Liguens Magt, og hvad mon denne 
Friedlænder vil med hans Apoſtelſtav? 


) Et ſkolaſtiſk Kunſtord, „Villeheden.“ 
) Ferdinands Skriftefader. 
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Sit eget Vel, ei vores — frygter jeg; 
Ak, Jeſu Selſkab har ei Held i Landet! 
Nys fik vi Kundſkab ad en ſikker Vei, 

At alle vore ſidſte Planer ſtranded; 

Til Reſtitutionsediktet godt 

Os narred Richelieu, den ſnilde Franſke, 
Det ſkulde gavnet os, og dog det ganſke 
Blev for vor Sag til Skade ſom til Spot. 


Hiſpanien ſank, med Rom er Wien i Splid, 
Og naar de kjare Herrer Cardinaler 

Et Ord kun tale vil i rette Tid, 

Silentium Urbanus dem befaler; 

Skjondt Saxens Churfyrſt vafler op og ned, 
Med Sveco mener han dog meeſt at vinde, 
Og nylig havde Böhmerland ban inde, 

Hvor før med Seier vi for Kirken ſtred. 


Er Gud da lutherſk? er den Tid forbi, 
Da Kunſt og Lærdom hylded Kirkens Lære, 
Og ſkal et nyt, zelotiſk Barbari 

En Grav for al Clasſiciteten være? 

Nys Kunſten i St. Petri Thrones Ly 

Og bos Florentzes ſtore Medicceer 

Fandt fine ny”, berømte Koryphecer, — 
Skal da Culturen nu med Troen flye? 


Min Sjæl er mork, naar jeg betænfer kun, 
Hvor i min Ungdom Ordnen fif fin re, 
Da midt i India, ved Japans Sund, 
Xaver forkyndte Kirkens rene Lære, 


| 61 | 
Da rex Svecorum ) vor Apoſtel bleb, | 
Da Catharina Medici regjered, 

: 8 | 
Da Propaganden Kirkens Born furmered, | 
Philip secundus Kjættere fordrev. | 


Jeg haaber dog, at Lykken komme kan, 

gem Brødre ſvor Kong Guſtavs Dod — men ſtille! 
Til Dig jeg vender mig, Du Hadersmand, 

Vor Orden til fit Kald udvælge vilde; 

Snild er Du, o, fan brug Din hele Kløgt, 

For Frankrigs Sag fra Soerigs bort at vriſte, 

En Richelieu har Du at oberliſte, 

Men og en Ludvig, let at fage til Frygt. 


Den Høiærværdige fra Würtzborg har 
Vedhove virket for os paa det Bedſte, 

Dog tor ei Ordenen, den Sag er klar, 

Sin ganſke Lid til ham alene fæjte. 

Spor Du hans Planer op, og brug til den 
En Bors med Guld, til hiin et venligt Oie, 
Pas paa Din Skrifteſtol for Alting nøie 

Og ftræb at træffe Hoffet til den hen! 


Si, quod apparet nobis album, tidt 
Vor Kirke ſom et nigrum vil forfvare, 
Debemus itidem, quod nigrum sit, 
Ecclesiæ conformes pronuntiare. ) 


) Kong Johan. 


) Naar Kirken ſiger, at det er Sort, ſom vi antage for Hvidt, 
mage vi, forat bevare Enighed med Kirken, ogſaa falde det Sort. 
Lovyolas exereitia spiritualia, 1635, pag. 141. 0 
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Tilladt er Alt, thi ſom et Pergament 

Jo taaler hver en Haand, ſom paa det ſkriver, 
Saa Naaden hver Natur, der ikkun driver 
Med Flid den Gjerning, hvortil den er fendt. ”) 


Beſog for Richelieu dog Leiren ſtrax, 

Ei Planerne mod Guſtavs Liv bor glemmes, 
Desuden maa nødvendig Hertug Max 

For Oieblikket godt mod Friedland ſtemmes; 
Paa ſamme Tid ſom Dig, en Anden vi 
Til Saxens Hofpreſt, Hohenegg, vil ſende, 
Wed ham vi tenke, Fyrſten at omvende, 
Saa Svenſkens Tid er ogſaa der forbi. 


Min elſkte Broder, Gud Dig give Held! 
Vor Ferdinandus ſelb vil lægge Kronen, 
Og, bedende for Dit og Ordnens Vel, 
Bil han barfodet gage i Procesſionen; 
Saa mange Frommes Bonner hjalpe vil, 
At Satans hele Væv kan ſonderrives, 
Og Kjatterkongen i fin Dod hengives, 
For ſildig angrende ſit onde Spil! 


Eengang da vel vor Time komme ffal, 

San Guds og Ordnens Sag fig atter hæver, 
Den frie Tankes Hovmod ſtager for Fald, 

Alt mangen Kjatterfyrſte for den bæver ; 

Men Lyſet, ſom fra Skolen her udgager, 

Fra Tydſkland fig til Nord og Syd fkal brede, 
Hvert Folk for Moderkirken at berede, 

Og vinde Sjæle til den, Aar for Aar. 


„ rlandinis Jeſuitterhiſtorie, pag. 3. 
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Frants Borgias Spaadom, haaber jeg, er ſand: 
I Verden ind vi kom ſom Lam faa fromme, 
Som Hunde man afſted os jage kan, 

Med Ornens Flugt vi ſkal dog atter komme! 
Og ſelv, om Hjertet i vor Chriſtenhed, | 
Den hellige Fader, blind os vil beſtride, | 
Med ægte Romerkraft vi dog ſkal vide, | 
At ſtyrte hans og vore Fjender ned. 


| Nu Broder, jeg til Afſked minder paa 

| Den Lydighed, vi Generalen ſkylde, 

| Hans Planer ubetinget følges mage, | 
Hans Villie Du, fom var det Din, opfylde! 
Arbeider Du med Klogſkab i Paris, | 
Kan Planen til et heldigt Maal Du drive, | 
En Hæder for vor Orden Du ffal blive, | 

| Skal nævnes i vor Protokol) med Priis. 


Og fan farvel!“ Med Anſtand boiet hen, | 
Et Kys han trykked Broderen paa Panden, | 
Hiin kysſed Officialens Haand igjen, | 
Saa hilſende de ſkiltes fra hinanden; 

Sin Smule Reiſetoi den Angre teg, 

Og i fin Kutte ſpobt, igjennem Staden, 
Hvor Wiens Befolkning myldrede paa Gaden, 
Han taus og hurtig i fit Wrind drog. 


eee 
Morderens Indvielſe. 

Paa Altenbjerget Wallenſtein ſtod, 

Forhugt var Skoven omkring dets Fod, 


*) Ordenen forte Protokoller over alle dens Lemmers Opforſel. 
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Hans Bold med Skandſekurve bedæft 
Og tet med truende Malmror ſpakt, 
Og bag ved Volden Leiren lage 

Og var ſom en Stad at ſkue paa. 


Udruſtet altid en Deel af hans Hær 
Bevogted Svenſken med draget Sværd, 
Men Reſten leved ſaa frank og fri, 
Som Orlog og Krig var langſt forbi, 
Beruſte tumled hans bedſte Mænd 
Med „Hurenwebelens““) Skjoger hen. 


„Igaar, de fang, jeg Djævle nedhug, 
Idag mig ſpinger en Engel ſmuk. 

Kom Glut, flet Roſer, og dands omkring 
Som var det vort ſidſte muntre Sving! 
St. Peter, haaber jeg, ikke vil 

| Os Himmerigs Porte lukke til. 


| Eia! vi for Himlen ſtride her; 

Guds Moder, Dig vi vied vort Sværd, 
| Og Dine forvildede Faar igjen 

Bi alle drev fil Din Sti jo ben; 

Og for Din egen Wre Du maa 
Tilhaande lidt med Din Bon os gage.“ 


Capuzzineren heved fin høie Roſt, 
Han tordned mod Folkets Syndelyſt, 
Soldatens raslende Terningſpil 

Sit Amen mesſede fromt dertil, 


) En ſaadan Opſynsmand over de offentlige Fruentimmer fandtes 
i Leiren. 
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Og Mangen, i Keiſerens Farver flædt, 
Forbanded fig mod hans Majeſtet. 


Den baierſke Max i ſin Teltdor ſtod, i 
Hans Blik var ſom Ild, hans Kind ſom Blod, 
Han vendte fig bort, forbanded fit Sværd 

Og Wallenſteins Liv og Wallenſteins Her, 
Guds Moder, han bad, fig fnart befrie 

Fra dette friedlandſke Slaveri. 


Som meer beflægtede Toner ham klang 

Den dybt melankolſke, ſpanſke Sang, 

Som de ſang til Mandolinernes Lyd, 

Om det herlige Liv i det milde Syd, 

Paa Kaſtiliens Bjerg, ved Valencias Strand, 
Om Langſlen efter Fedrenes Land. 


Der, hvor de vildeſte Bander var, 

Hvor Vallonerne dandſed, Par om Par, 

J en ildred Dragt Friedlænderen treen, 
Hans Aaſyn var ſtrengt, ſom hugget i Steen. 
„Il tiranno!“ hoidſked Luccenſeren bleg 

Til ſin Nabo Kroat, ſom ſky undveg. 


Paa Toppen af Bjerget nu han ſtod 

Og ſtirrede ned med et haanligt Mod: 
„Sildederne “) ſamles paa Sletten der; 

Lad dem kun hore vor muntre Færd, 

Ei Dod eller Djævel ““) ſkrœmmer os, 

Der ſkandſed, Himmelens Lyn til Trods!“ — 


) Skjeldsord til Sveufkerne. 
) Thott og Teufel, to fvenffe Generaler. 
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Men fjernt i et Telt var Lyſet tændt 
Paa Altret, ved Nadverens Sakrament, 
J Virakſkyer Chorklokkerne klang, 
Jeſuitten fra Wien ſin Mesſe ſang; 
En Munk, udkaaren til Morder, ſtod 
Med fværmende Blik ved Altrets Fod. 


i 

| „Nu Broder, rak mig det hellige Brød”, 

| Han bad, „at jeg falves til Fjendens Død; 
| Gid Hoſtien vorde en Slangebrod, 

Den ſaare mit Bryſt med en evig Od, 
Hvis ikke jeg volder Attila“) Fald, 

Hvad heller deer i mit Hevnerkald! 


| Mit Kald! Mord tør man falde det, Mord! — 
Ja Mord af dæmonum princeps *) i Nord, 
| Der med troldklogtige Finners Sang 
Kan døve himmelſke Sværdes Klang; 
| Mod Djævlen gjælder ei Lov og Ed, 
| Lykſalig er den, ſom ſtoder ham ned! 
| 
: 


Hvad hjalp den hellige Faders Bon 

Til reginam coelorum *) og hendes Son, 
Hvad hjalp, at Englenes Stridbarhed 

Og Himmelens Here mod ham ſtred? 

Med fit af Satan fortrylte Sværd 
Adſplitted han Kirkens hele Her. 


Skal Kjodets Frihed da Fremgang faae, 
Den ſaliggjorende Kirke forgaae? 


) Saaledes kaldte Catholikkerne Guſtav Adolph. 
) De onde Aanders Fyrſte. 
) Himlens Dronning. 
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Hærefiets glubende Tigerkat 

Med Krallen gribe vor Moder fat, 

Med Triumph udſtode fit Helvedbrol 

Fra Svalget, der brænder ſom Svoblets Pol? 


Guds Moder græder, de Helliges Chor 
J Himlen ſidde med Smertens Ord; 
Ak, Son, de raabe, har Du ei Mod, 
Udgyd da Kjatterens Hjerteblod! 

Dybt ind i mit Bryſt de Stemmer foer, 
Blodeden paa Chriſti Kors jeg ſpor. 


Tre Døgn jeg faa mit Rosarium bad, 

J Cellen jeg ſad, ei ſmagte jeg Mad; 

Jeg bad, og jeg fang, Bodsſpoben jeg ſvang, 
Min Hud i blodige Strimer hang; 

Paa ham jeg kun tenkte, den Demon, ſom 
Guds Stol vil ſtyrte, vil knuſe Rom. 


Forgangen Aften jeg ner ham ſtod, 

Men Satan roved mig alt mit Mod; 

Jeg flygtede bort, Voldvagten ſkjod, 

Han traf, jeg troede mig halvvejs død. 
Men, Broder Munk, Du maa mig indvi', 
At corpus sanctorum“) ſtager mig bi!“ — 


Hans Mund annammed Hoſtiens Brød, 
Hans fværmende Blikke ſtod i Glod: 

„Nu ſyng over Dolken, dens Od er god, 
Den førtter efter fin Fjendes Blød!” — . 
Da Munkens dæmpede Trylleſang 

Hen over den nøgne Dolkod klang. 


) De Hellige. 
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„Drag, Broder, til antrum draconis“) hen, 
Bag Natten er der dog Morgen end! 

Men, falder Du — Jeſu Moder ſkjen 
Dig venter med ſin evige Lon, 

Og Brodres hellige Dolke ſkal 

Viſt hævne vor forſte Kempers Fald!” 


„Vivat Ferdinandus,“ han fang, „ved mit Bryſt 
Udhviil Dig, o Dolk, til den ſidſte Dyſt!“ 

Og op fra ſit Altars Fod han ſteg, 

Gik gjennem Vrimmelen hoi og bleg; 

Snart ſtod han i Nattens Stjerneſkjer, 
Friedlands aſtrologiſke Taarne ner. 


„Hiſt nede fryder ſig Dragen fra Nord, 
J hans tuguriis “) Glæden boer; 

Men Juppiter danner i Conjunction 
Med Mars en herlig Conſtellation. 

J evige Stjerner, ſtat mig bi, 

Og Attilam til hans Dod indvi!“ 


ee 


Mordforſsget. 


Klokkerne ſlog i den ſlumrende Stad, 
Det hørtes fra det Fjerne, 

Imens i Teltet Kong Guſtav ſad 
Med Axel Oxenſtjerne. 


) Dragens Hule. 
) Pauluner. 


— 


0 


69 


Herr Axel trykkede Kongens Haand: 
„Nu Eders Dyb jeg fatter, 
Alexandri mægtige Herſkeraand 
Med Eder fodtes atter. 


J heit, neſt Biblen, i Were holdt 
Den gamle Verdens Skrifter, 
Dens Heltes gesta ) Eder ſtolt 
Opildned til Bedrifter. 


J veed, at ikke tilpas mig kom 
Jer Langveisfart i Franken, 

Et Tog mod Keiſeren ſyntes jeg om, 
Kun Wien ſtod mig for Tanken. 


J valgte dog bedſt, da J drog hen, 
Fik Lib i Tydſklands Here, 

Og danned Jer af Rigsſtgdernes Mænd 
En tro Armee med Were. : 


Kanoners Nogler i Frankendal 
Dens Stæderg Port oplukked, 

J tumled den „gamle Corporal“, ) 
Saa han fin Sjal udſukked. 


Hiſt ultimus““ ) ſtager, og mat og bleg 
Jeg troer han alt er blevet; 

Giv Tid, den gruſomme Svelteleg 

Har ſnart ham heelt oprevet. 


) Gjerninger. 
) Tilly. 
) Den Sidſte, Wallenſtein. 


N 


70 


Da maa det vaklende Saxens Magt 
J Eders Arme falde, 

Alt Tydſkland vorde Jer underlagt 
Og Eder Herre kalde.“ 


„Nei, Axel,“ lod Guſtav Adolphs Svar, 
„Ei Nürnberg mere ſukke, 

Vor Stridsſang, tonende, mægtig og klar 
Dets Jammer bort maa vugge. 


En Stund vi føved, nu er det Tid, 
Den Onde vi befværge; 

J Herrens Navn til den ſidſte Strid, 
Til Storm imod hans Bjerge!“ 


„Men, ſpigter Planen?“ „Herr Cantsler, ha, 
JI ſtyrker juſt ei Modet; 

Hvor fif J de iisnende Stromme fra, 

I gyder os i Blodet?“ 


„Min Konge, dæmped Jer ei min Kuld, 
Naar J vil til at gløde, 

Eders Aand, ſom er af Flammer ſaa fuld, 
Var da forlengſt lagt ode. 


Hor mig, det gjelder det ſidſte Kaſt, 
Tabt, eller evig vundet; 

Kemp rolig og ſeir, da ſtager det faſt, 
At J bar Kronen fundet! 


71 


J primus“) kunde været i Nord, 
Hvis FI det havde villet, 

Endnu dog bedre her, ſom jeg troer, 
Gud Eders Sag har ſtillet. 


Alt Tydſklands Bygder, ſaavidt de gage, 
Til der, hvor Alper ſtige, 

Ladoga hiſt ſom en Grandſeaa, 

Det falder man et Rige!“ 


„Nei, Cantsler,“ ſkjemtende Kongen lo, 

„J bar for ſtort et Die, 

Med Bidden fra Rügen til Rhin, vil jeg troe, 
Vi kan os lade neie. 


Men Midnatstimen den er nu ner, 
Og J er viſtnok modig, 

Den Amme, der vaaged for vor Har, 
Har vel en Slummer nødig. 


Sov født!” Kong Guſtav alene ſtod, 
De Lamper brændte matte, 

Han ſtottede Sværdet mod fin Fod, 
Hans Tanker var ſaa bratte. 


„Ha, Tydſklands Krone, det rige Lands 
Ved Rhins og Donaus Strømme, 

Den Tanke ſtraaler med mægtig Glands 
Og foſtrer ſtaerke Drømme! 8 


) Den Mypperſte. 
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Og ſtable de Munkekutter ſmukt, 
Hvert Lysglimt at fortrænge, 

De ſmedde Lenker for Tankens Flugt, 
De Baand om Aanden henge. 


Du er mit Vidne, ſom Alting veed, 

At for Dit Ord og Rige 

Jeg lofted mit Sværd, drog ud og ſtred 
J Guds og Friheds Krige. 


Min Idræt var det, af Svardelyn 
At bygge Muur og Virke, 

Der ſtod for Syn og for Overſyn 
Og ſkjermed om Din Kirke. 


Og nu — mon han, ſom hoieſt er ſat, 
Ei Spiret bedſt kan ſvinge, 

Kan tende Dit Lys i den vilde Nat 
Og Babels Tradſkhed tvinge? 


Dybt i min Natur der ligger en Lyſt 

Til Hoiden at beſtige, 

Dertil er jeg født, frit aander mit Bryſt, 
Let Hjertet ſlager tillige. 


O! kan det da være Din Fjendes Magt, 
Som vil mig her bedaare, 

Som har de Tanker i Sindet lagt, 

Kun for min Sjæl at ſaare? 


Hvo er reen for Dig? ranſag mig Du, 
Og finder Du Ondt derinde, 

Da ſpigte mit Haab og vorde til Gru, 
Da lad mit Blod kun rinde!“ 
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Henbøiet, knalende laa han der 
Og fæmped Aandens Kampe, 
Der var faa tyſt baade fjernt og nær, 
Halvt ſlukt var Teltets Lampe. 


Da lød der en Tummel, dæmpet og mat, 
Mod Doren Guſtap ſtirred, 

Han lytted, og undrende midt i Nat 
Fornam to Svard, ſom klirred. 


Til Doren han gik, han Anders ſage, 
Af Harm Livknegten ryſted, 

En Skikkelſe med en Kutte paa 

Hans faſte Fayntag kryſted. 


Og Anders retted fig, hoi og lang, 
Men ſlap dog ei ſit Bytte: 
„Nu fætter Satan fit Hjul i Gang, 
Eders Naade maa ſig hytte! 


Nat var det, en Angeſt med Eet mit Sind 
Med al ſin Velde krammer, 

En Roſt faa bonlig mig bad: gage ind 

J Kongens Sovekammer! 


Ind kom jeg; Kors! i en lonlig Vraa 
Sad han med Dolk ved Bryſtet; 
Eders Maade feer nu felv derpaa, 
Hvad Fugl Jer gjæjte lyſted.“ 


„Hvem er Du?“ Klemt i Drabantens Arm 
Stod Fangen krum og bøiet, 

Hans Læbe var ſtum, men myrdende Harm 
Ham funkled ud af Piet. 


ked 
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„Ha, Morder, Din Arm Guds Almagt bandt, 
Priis ſkee den Evighoie! 

Endnu vort Haab og vor Idræt fandt 

Dog Naade for Hans Die.” 


ed ee 


Guſtav Adolph og den Friedlandſte 
Spvidsmand. 


Siig, hvo holder der i Natten, 
Leirens Porte nær? 

Om hans Ruſtring ſtroifer tvivlſomt 
Sommernattens Skjer. 


„Seas Feltraab! fvar os Hytter, 
Gib os Ordet hen!“ 

„Ei jeg Eders Feltraab kjender, 
Er af Friedlands Mend.“ 


„Strak da Vaaben, Overlober, 
For Vedetten her!“ 

„For mig ſtrax til Jeres Konge, 
Her er Heſt og Sværd!” 


„His J venter til imorgen, 

Gager det an, maaſkee.“ 

„Elſker Du Din Konge, Svenſker, 
Maa jeg ſtrax ham ſee!“ 

Juſt ſom Morderen var greben, 

De for Teltet ſtod: 

„Meld os, Vagt, hos Majeſteten!“ 
Doren op ſig lod. 
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Og med ſammenbundne Hender 
Ledte de ham frem, 
Rank i fine Baand at ſkue 
Gik han mellem dem. 


„Siig, hvad har Du vel at melde, 
Siig det, Hovidsmand!“ 

„Jeg en Fjendes Lib vil redde, 
Redde, hvis jeg kan. 


Herre, fig en Munk har ſneget 
Hid i Teltet ind, 

Med en lonlig Dolk ved Bryſtet, 
Med et morderſk Sind. 


Om hans Plan mig Beuerns Abbed | 
Sendte ſikkre Bud, 

Og beſvor mig, hid at ile, 
Elſked jeg min Gud.“ 


„Ha, vel ham, ſom nys min Livknegt 
Gjorde tam og from!“ 5 

„Nu, Maria vare lovet, 

Men for ſeent jeg kom!“ 


„Til en Kjetterkonges Redning 

Du da kommen er!“ 

„Ja, thi kun i aaben Feide | 
Jeg befæmper Jer. 


Troen, mig min Moder lærte, 
Barnets Kjærlighed, 

Mandens Kraft og Gubbens Glæde, 
Den, den J beſtred; 


Troen paa vor Frelſers Moder, 
Paa den Helgenflok, 

Der holdt ud i Nod og Døden, 
Trodſed Baal og Blok. 


Derfor er jeg Eders Fjende, 
Fjende til min Dod, 

Skjondt en meer livſalig Konge 
Aldrig før er fod.“ 


„Fjende, Tak! Du og Din Abbed 
Har Kong Gujtav lært, 

At der gives Catholikker, 

Gud og ren værd”. 


Los hans Hænder ſtrax, Soldater, 
Der, Dit er mit Sverd! 

Brug det, naar vi atter mødes 

I den aabne Ferd!“ 


ed degee 


Capuzzinervreediten i Walenſteins Teir. 


Hvad er det for et Lib, ſom her J fører, 

Hvad er det for et gaudium, ſom man hører? 
Mon det Kirkens militia, Stridsmend, er, 

Mon Christus redivivus vil kjendes ved Jer? — 
Ved Mesſen man ſſelden beſoger hans Perſon, 
Men tidt fager diabolus Invitation; 

Hvert „Fanden hente mig“ er jo en flig, 

Og jeg finder den Sag ham faa ganſke lig, 

At han foier tilſidſt fig efter Jert Ord, 
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Expederer Jer til Helved, naar mindſt I det troer. — 
J ſpiller mig beſtandig paa det Inſtrument, 
Med bvilfet Herr Satan bedſt er tjent. 

Og kan J gjette, hvad det er for eet? 

Paa en Harpe maaſkee? Nei, der feiled J lidt; 
Da den lille Kong David tog den i ſin Haand, 
Blev Satan forjaget af Sauli Aand. 

Paa Baſunen da? Det bor man ei troe, 

Ved dens Lyd ſank Muren om Jericho. 

Men paa Trommen? Herr Pharao miſted jo ſit Lib, 
Da den var Jodernes Tidsfordriv. — 

Jeg vil ſige, for ei at opholde Jer: 
Inſtrumentet den gamle Lire er. 

Den ſpiller J pan, faa det ret er en Lyſt; 

J komme til Praſten, ſkrifte Jer Broſt: 
„Kjere Pater! jeg tidt har bedrevet Hor, 

Har røvet til Trods for Decalogi Ord!” 

Han formaner Jer ſmukt, og J love Bod, 

Men næppe hans Skrifteſtol J forlod, 

For J atter gribe til Liren paany, 

Og vende, ſom Hunden, om til Jert Spy. — 
Og dog Catholikker J kalde Jer, 

J hore til den ſande Kirke, der 

Alene kan aabne Himmelens Port, 

Og J raabe, at I troe; hvad nytter det ſtort? 
Nei, Troen bevifes af Gjerninger kun, 

Ver god mod Jer Praſt, ſlaa Synden paa Mund! 
See blot til Ferdinandum, vor kjereſte Keiſer! 
Han gjor i ſin Fromhed lange Reiſer, 

Og erer Kirken, vor hellige Moder, 

Apoſtler og Preſter fylder han med Goder; 
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Millioner af Kjættere har han omvendt, 

Og bjem dem til Moderſtjodet ſendt. 

Og fee til vor Mar, den velſignede Mand, 

Ret et Exemplar paa Mmygheds Stand! 

For den wienſke Jeſuit han boied fin Mand, 
Forſonlig han Wallenſtein rakte ſin Haand, 

Og glemmer Alt, der mellem dem var; 

Tu er de ſom Eet, o nobile par! “) 

Og jeg tenker, at Vandet for i vor Rhin 
Bilde blive den lifligſte Hochheims-Viin, 

Som J fjender af Erfaring desværre godt, 

For de veg for Svenſken et Haarsbred blot; 
Nei, aande de ſkal paa den Sneehund faa, 

At han og hans Hvalpe tøe og forgage, 

Og den hellige Faders Ingbiſition 

Faaer Kjetterne tilbage til Troens Bataillon. — 
Ak, hvis J kun var, hvad I falde Fer for, 
Miſerabel ſtod ei den Sag, ſom er vor; 

Den Broder, ſom paa Svenſkerens Dod habde tenkt, 
Ham har de Djævle nu i Galgen hengt. 

O! er der da Ingen blandt Jer alle, 

Som tor den Kjætter for Dommen falde, 

Denne Herr Guſtav, ſom er bleven os en Gudsſtraf, 


En Helvedes Ulv, en ſataniſk Hund, 


Der viſer ſine Tender og ſin glubſke Mund, 
Der længe var moden til Polens Brand? 

Er der Ingen, man ret kan kalde Mand, 
Som vover fig mod ham med Dolk eller Kniv, 
For at ende med Eet hans forbandede Liv? 


) O, ædle Par! 
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Hvor vi ſkulde læfe Mesſer og bede! 

J Skjersild kom han da ei til at ſpede, 

Sin forgyldte Bog ſkulde Paven opflaae, 

Og ſkrive hans Navn mellem Helgeners at ſtage. 
Ved St. Petrum og St. Paulum beſverger jeg ham, 


Led gjerne for hans Skyld ſelv Helvedes Skam! — 


Men jeg meerrker, J nu har Andet at gjøre, 
Og Jeſus kom vel gjennem lukkede Dore, 

Men ſagde dog: kaſt ei Perler for Sviin, 
Kom i gamle Flaffer ei ſod, ny Viin, 

Ne sutor ultra crepidam, bliv ved Din Leſt, 
Ja bliv ved Jer Lire, det ſtager Jer bedſt! 
Og ſiden J forſmage Guds Ord og Sale, 
Saa vil jeg diabolo Jer anbefale; 

Hans er J dog Alle, med Hud og med Haar, 
Og in lutum med Jer, til Polen, det gager! 
Ei længe kan det vare, han tager Jer ſnart, 
Saa fager jeg Fred, og min Mund bliver ſpart. 


eee 


Guſtav Adoſyd og Beuerns Abbed. 


Paa Grund af Peſten og af Hungersneden, 
Der daglig ſteg og bragte Tuſind Døden, 
Gab Guſtab Ordre til at hæve Leiren, 

Og agted med Armeen ſig til Bairen. 


Hans Folk var fuldt ifærd med, bort at drage, 
Et Par Depeſcher holdt ham felv tilbage, 

Da meldtes der, at midt i Rednitz-Vange 

Var Beuerns Abbed nylig gjort til Fange. 
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„Saa bring ham“, Kongen bod, „vor ædle Fjende! 
En mere værdig vil vi aldrig finde.“ 

Han kom og hilſed: „Lovet Jeſus være, 

Blandt Menneſkene Fred og Herrens Are!“ 


Hans Skikkelſe var krum, af Alder boiet, 
Men gammel Fromhed lyſte ham af Diet, 
Omkring hans høie Pande flød i Flokker 
Hans ringlende, hans ſkjonne Solverlokker. 


„Tak Abbed,“ ſagde Kongen, „tak, den Stemme, 
Der vared os for Mordet, ei vi glemme; 

J er vor Fange, men vor Gjeld vi mindes, 
Løjt er alt Lenken, J ſkal ikke bindes.” 


Da bad den Gamle: „Ferſt et Ord J høre, 
O, maatte det kun Eders Hjerte røre, 

Og Eders Sjæl udvriſte fra hans Hænder, 
Den Sjalemorders, hvem J nu dog tjener! 


Et Huus jeg veed, paa Klippen er det grundet; 
Om hiſt og her en Skjevhed er befundet, 

Det dog i gode ſom i onde Dage 

Var fyldt med Herligheder uden Mage. 


Jeg horte Raab: kom, ned vi vil det rive, 

At Plads for vore Hytter der kan blive; 

En Sværm fig flokked frekt fra Syd og Norden, 
Men den forferdedes af Himlens Torden. 


O Guſtav! Kirken vil Du ſondertrampe, 

Men det er haardt, imod dens Brod at ſtampe; 
Gud ſelv beſkjerme vil St. Petri Krone, 

Hans Engle ſtaae for Kirkefyrſtens Throne. 
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Beteenk Dig dog, før laenger frem Du farer 
Imod en Kirke, Herren faa forſparer, 
Nedſtyrter Klokkerne fra deres Taarne, 
Og knuſer Altarne for Guds Üdkaarne! 


O, kom ihu, eet og et halvt Aartuſind 
Den Kirke trodſet har mod Helveds Bruſen; 
Martyrer gik for den i Døden glade, 

Mens Herrens Fred ned over den de bade. 


Den Verden med ſin Kjerlighed omarmer, 
Den over hver en Synder fig forbarmer, 
Og Millioner i dens Skjod har fundet 
Det, hvorpaa deres Salighed er grundet. 


Betænt de Kræfter, ſom dens Bryſt har ammet, 
Dens Mand til Kempeverker har opflammet, 
Til Kempevaerker, der ſkal ſtage i Glorie, 
Saalenge der er Salen om Hiſtorie! 


O hyilken Tid, da Franker og Normanner 
Begeiſtret kamped under Korſets Banner, 

Da Stridsſang blandte fig med fromme Pſalmer 
J Bethlehem og mellem Zions Palmer! 


Hvad virked ei de Jer forhadte Munke! 
For deres Ord Druiders Altre ſunke, 

Ved dem blev Hedninger for Troen vundne, 
J deres Kloſtre Viisdoms Sfatte fundne. 


Huſk St. Bernhardi Strid for Chriſti Wre, 
Tank paa Myſtikkens dyrebare Lære, 
Forkyndt med en Johannes Taulers Velde, 
Og af a Kempis i den ſtille Celle! 


gg een er 
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See vore Kirker, de udødelige, 


Hvis fromme Pragt mod Himlens Stjerner ſtige, 


De hvalte Haller og de flanfe Taarne, 
De Søiler ud af Marmorſtene ſkaarne! 


De ſkjonne, grandioſe Malerier, 

J boilke Kunſten ganſke Gud fig vier, 
Hvor Himlens hele Fromhed frem er ſtillet 
J en Madonna, i et Jeſusbilled! 


Hor Orglets Toner, hør hvor Sangen flinger, 
Naar Palaſtrinas Aand den let bevinger; 
Snart jamrer Sukket, ſnart i disſe Forter 

Det tordner ſom med Dommedags-Akkorder! 


Og læg dem, de guddommelige Sange, 
Som fun en Dante funde dem undfange, 
Om Helveds Rædsler, Purgatorii ”) Pine, 
Om Paradifet, Herren ſkjenker Sine! 


Ikkun i vor catholſke Moderkirke 

Har Mander kunnet ſkabe faa og virke, 

Og det, ſom er St. Petri Riges Were, 

Dets Adkomſt til et evigt Navn ſkal være. — 


Og denne rige Verden vil Du øde, 

Bil Dolken i dens Moder-Hjerte ſtode, 

At hun ſkal ligge der, fit Haab berøvet, 
Som Ormen trampet ned imellem Støvet. 


Og naar Guds Tempel ſtyrter faa i Landet, 


Hvad ſtager der da? Et Pindehuus pan Sandet; 


) Sfkjersilden. 
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Da Kirkens Sag og Kirkens dyre Lære 
Kun lutter Sekters fræffe Strid vil nære. 


„Jeg Sandhed fandt,” faa ſige vil den Ene, 
„Saa lærer os scriptura, ſkal jeg mene.“ 
„Nei, kun en Vei for Satan Du bereder“, 
Der raabes fra det nermeſte Catheder. 


Paa Striden kan der ingen Ende blive, 
Thi ſtyrtet er det ſande Objektive; 

J gjør hvert Jeg til en ufeilbar Pave, 
Idet J gjør den ægte til en Slave. 


Ja, Varſlet endnu verre Ting bebuder; 
Snart Menneſket ſin egen Aand forguder, 
Den forſte Proteſtant har Satan varet, 
Og af hans Magter er J heelt beſnaret. 


O, vi har ſyndet; Herren kan os ſtraffe, 
Men ikke bort han Kirkens Grund vil ſkaffe; 
Den Haand maa visne, der ſig tor formaſte 
Hans Tempels Herlighed i Stop at kaſte.“ 


„Hor Gamle,” ſvared Kongen, „ ftille, ftille! 
Gud felv imellem Dig og mig vil ſkille. 

Dit Hjerte dog vi faae fig aabenbare, 

Og derfor har vi hort Dig og vil ſpare. 


Den ſkjonne, Dig faa kjere Middelalder, 
Med Korstog og med ſmykte Tempelhaller, 
Hiin Tid, da Folelſen ſtod i fin Fylde, 
Den, Abbed, kan Du aldrig meer * 
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En Aand beherſker Verden alle Dage, 


Som fremad vil, og tvinges ei tilbage; 


Men Valg imellem Livs og Dods det gjelder, 
En Luthers eller Loyolas — enten, eller. 


Forgjeves ſpermer Du for ſpundne Tider, 
Mens for det Liv, der komme ſkal, vi ſtrider, 
Om end dets Kræfter ligge halvt i Dvale 
Og forſt, naar vi er ſmuldret hen, kan tale. 


Lad dem fig ikkun nu i Sekter dele, 

De ſamle ſig dog eengang til et Hele; 

Hvad der fra Aanden kom, ſkal Aanden ene 

Og ſammenſmelte med Guds Ord det rene. | 


Og dette Ord al Verden ſkal forklare, 
Stal Herrens Hemmelighed aabenbare, 

J Frihed og i Lys en Magt det grunder, 
Som i al Evighed ei ligger under. 


Dets Kraft maa Paven fra hans Throne ſtode, 


Saa Rom fkal vorde ſom en Orken ode; 
Men hvad der Evigt er i Eders Kirke, 
J vor det forſt kan blomſtre, forſt kan virke.“ 


Den Gamle langſomt paa fit Hoved ryſted, 
Med Inderlighed Kongens Haand han kryſted: 
„Det er forgjeves, hvad ſaa end jeg taled, 
Nu være Herren Eders Mand befalet! 


Vi ſkilles, Eder true Dolk og Fjender, 
En brat maaſkee og blodig Dod J finder; 
O maatte, for J bort herfra ſkal vandre, 
Dog Eders Sind og Tanker ſig forandre!“ 


| 
| 
| 


| 
| 
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Kong Gujtav fammen fin Depeſche lagde: 
„J Fred vi da vil ſkilles ad,“ han ſagde, 
„J gaaer fil venſtre, jeg til hoire Side, 
Den rette Vei vi ſnart vil faae at vide.“ 


Han gik, en Stund endnu den Gamle tøved, 
Saa underlig tilmode, ſnart bedrøvet; 
Hans Blik og Tanker fig mod Himlen vendte, 


En Bon til Gud for Kongens Sjeal han ſendte. 


d 


Catyolſ Kunst og Catholſt Tro. 


J et wienſk Capel, hvor Religqvier ſtaae, 
Hvor en Lampe brændte, 

En fimpel Kvinde knelende laa 

Og fin Bon opſendte. 


En Munk kom gagende Arm i Arm 

Med den pommerſke Maler, 

Hvis Mand vi ved Nürnbergs Feſt fane varm 
For Kunſtidealer. 


J Munkens Blik, da han gif forbi, 
Stod Mismod praget, 

Nys rev han fig los fra et Maleri, 
Saa dybt bevæget. 


Han ſaae pan Kvinden, bvidffed for fig: 
„Din Bøn Du flammer, 

En Helgen aabner Dig Himmerig, 

Og Dit Hjerte flammer. 


1 
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Gager fan til Din jordiſke Dont Du hen, 
Du er en Anden, 

Du lever, ſom var kun Verden Din Ven, 
Og Din Gud Forſtanden. 


Guds Liv og Verdens i Dig er deelt, 
Skilt er Dit Indre; 

Vor Aand, o Maler, begjerer et Heelt, 
Og ikke Mindre. 


Dog ak, de Spharer, vi lever i, 
Vil ei forliges, 
Vor Tro med vor Kunſtnerphantaſi 
Beſtandig kriges. 


Og naar jeg ſidder i Cellen faa 

Og Helgner maler, 

Jeg gyſer, at fee i Kunſtens forgage 
Min Troes Idealer. 


Og naar for et Billed man bgier fig, 
Som jeg har dannet, 

Det Afgudstjeneſte ſynes mig, 

Og mit Vark forbandet. 


Og Sandhed den hellige Kunſt dog er 
Og den fromme Tanke, 

De høre ſammen ſom Vinens Bær 
Og den grønne Ranke. 


Du Maler, der har vor Kirke kjer 
Og ærlig ſtraber, 

Hor, hvad for Dig jeg bekjender her 
Med dirrende Laber. 


„—r —— 8 


r — — 


— — 


87 


Overalt, hvor Folket holder tro 

Ved Kirkens Lare, 

Er Verdens- og Guds-Bevidſtheden To, 
Bil Eet ei være. 


Mon aldrig Tiderne komme ſkal, 

At vi kan forbinde 

Guds Liv i os med vort Kunſtnerkald, 
Og Forſoning finde?“ 


d e. 


Stemme fra Vatikauen. 


J Kardinalkollegiet 

Der herſked Fred og No, 
Een fanged Fluer, hisſet ſad 
J Kunſtſamtaler To. 


Om allehaande Smaating der 
Af Reſten ſnakket blev, 

Med Disputeren hid og did 
De Timerne fordrev. 


Da reiſte ſig Montalto raſk, 

| En fæmpelig Geſtalt, 

| Som for fit djærve Sandhedsſprog 
Var frygtet overalt. 


Han ſagde: „Fader, Brødre bør, 
Hvad nu jeg tale vil, ; 
| Vi ſpilde Tiden. her med Snak, 
| Mens Alting ſtager paa Spil. 
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Din Krone, Fader, endnu meer, 
St. Petri Stol i Rom, 

Og Chriſti dyrtforloſte Hjord, 
Hans Kirkes Herredom. 


Skyd i Pomptinen Harer kun, 
Jag Jere Donner op, 

Gæng Malerier paa Jer Væg 
Og Klæder paa Jer Krop! 


Viis Mistro endnu et Aars Tid 
Mod Huſet Oſterrig, 

Lad Guſtav Adolph, ſterk derved, 
Faae Fremgang med fin Krig! 


Ved St. Laurentio, man da 
Ei langt ſkal lede om, 

For man i Gruſet ſkrive kan: 
Her ſtod engang et Rom! 


J lee! See mine Taarer da, 
St. Gregor jamrer ſig 

Og raaber fra den gabne Grav, 
Guds Salvede, til Dig. 


Du arved Hildebrandi Stol, 

Du fif St. Petri Stab, 

At den, ſom Aarons Mandelkjep, 
Skal blomſtre paa hans Grav. 


Alt Anſpar det er ogſaa Dit, 

Og hiſt Du bøde maa, 

Hvis grex fidelium ”) ved Din Synd 
Skal nogen Stade fage. 


| ) De Troende. 


. 
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Vel er Du ſpakket, ikke meer 
Med Lenker, Baal og Død 
Du Hareſien drive kan 

Til Kirkens Moderſkjod. 


Men brug dog Magten, hvor Du kan, 
Ingbiſitionens Sværd, 

At Satans Angel mellem os 

Ei vorder til en Her! 


Ver ſnild for Reſten, demp en Stund 
Dit oſterrigſke Nag, 

Betro til Jeſu Selſkab kun 

Din og Din Thrones Sag! 


Naar Kirken dem befaler Logn, 
Ei raadvildt ſtaae de da, 
Naar Kirken dem befaler Mord, 
Ei ſkrœkkes de derfra.“ 


Brug ſom Geſandter dem omkring, 
J Oſt og Veſt og Nord, 

Send Hyrdebreve flittig ud, 

Og ſpar ei ſmukke Ord! 


O! hellige Fader, Snildhed kun, 
Og Tiden komme kan, 

Da Brod i Ornens Næb der er, 
Og Lynkraft i Din Band. 


Da Verden atter knele ſkal 
For Petri Stol i Rom, 

Og ſkjelve for det Herſkerſpiir, 
Som der til Magten kom.“ 


oc 
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Dybt ryſtet gav Urban til Svar: 
„Din Mening vi forſtage, 

Og vær, Montalto, ſikker at 
Vi tenke ſkal derpaa.” 


Nu Dagens Møde hævet blev, 
Og Alle haſted bort, 

Een til fin kjaere Donnas Favn, 
Og Een til ſine Kaart. 


Og Flere taled ſpodſk med Smiil: 
„Nu Hildebrand opſtaaer, 

Vor Herres Kjoter gjoer idag, 
Angſt blev det ſtakkels Faar.“ 


Men ſtorſte Parten ſagde dog: 
„O, gid hans Ord blev fandt, 
Saa Rom fin Herlighed igjen, 
Sin gamle Krone vandt!“ 


Alene til Janiculum 

Montalto fig begav, 

Der ſtod han, fane hen over Rom 
Og ſonderbrod fin Stav. 


„Han vil betenke fig derpaa, 
Hans Tanker alt jeg veed,“ 
Montaltos Blikke ſtirred vildt, 
Hans Kind den brandte hed. 


„Nei, Roma, Verdensdronning for, 
En Skjoge nu Du ble; 

En Lognprophete kun jeg er, 

En Lognens Mand mig drev. 


B 
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Skal Mikkelangelos Dommedag 
Jeg her for Oine ſee, 

See Englen tømme Vredens Skaal 
Og høre paa hans Vee? 


Og dog — faalænge jeg endnu 
Kan røre denne Haand, 

Kan bruge denne Stemmes Malm, 
Jeg fæmper for Din Mand!” 


eee 


Stemmer fraoven. 
Engle (ſoævende over Rom). 
En Engel. 


Var det ſanddru ſpaget, 
Skal Babylon forgaae? 


Tydſklands Engel. 
See! Himlen er mørk, 
Dens Stjerner blegne! — 
Den Aand, der har ſkabt 
Den catholſke Verden, 
Men i ſyndig Forvendthed, 
En falden Engel, 
Nu ſtager ſom Tyran, 
Indtvinger dens Liv 
J en aandlos Form; 
Den Aand, ſom vil gribe 
Paa ſandſelig Viis 
Sin Frelſer og Gud, 
Som pderliggjor ham 
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J Billeder og Toner 
Og i Mesſeoffret; 


Den Mand, ſom ſtandſer nu Herrens Mand, 


J Hans Virken og Leven 
I det indre Menneſke; 


Den Aand maa ſtyrtes fra Thronen. — 


Et dobbelt Vee, 

Hvor nu den ei ſtyrter, 

Hvor end den tvinger 

Den ſande Tro! 

Der vil den falſke Friheds Aander 
Berede den til 

En Undergang, 

Dobbeltredſom. — 

Men hvad Evigt der her er virket, 
Virket i Liv, i Tro, i Kunſt, 
Leve det ſkal i Evighed; 

Gjemt ſom et døende Hvedekorn 
Dybt i den ſande Kirkes Skjod, 
Skal det opſtaae til Herlighed. — 
Ud da, J Engle 

For Menigheden, 

J Hans Napn, der leder 
Menneſkens Tanker! 

Bereder Guſtav, 

Bereder Kirken, 

Bereder Verden, 

At Alt ſig ſamler 

Til Lyſets Seir! 
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Guſlav SPdolphs JWagl paa ſil Soieſle 


Deu wienſte Jeſuit i Paris. 


Han ſad i Cellen indelukket, 

Alene den udſlagne Dag, 

Man horte, hvor han angſtfuldt ſukked, 
Og Snerten af hans Spobeſlag, 

Og hvor han fine Bonner ſtammed 
Med en, af Smerte dæmpet Roſt, 
Man aned, hvordan Hjertet flammed 
I flig en herlig Helgens Bryſt. 


Lidt efter lidt han dog ſig viſte, 
Naar Soireerne fandt Sted, 
Hans ſjelden fine Takt man priſte 
Og den Esprit han ſvared med. 
Han Artigheder kunde ſige, 

Saa alle Damer fjær ham fif, 
Og Wgqvivokkerne bekrige 

Med et ham eget, aandrigt Blik. 


| 
Man anfaae ellers meer og mere | 
Paris for uforlignelig, | 
Og med monsieur, masoeur, monfrére | 


Den tydſke Plumphed pynted fig; 
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Men her en fremmed Munk fremtraadte 
Med ſaadan en Urbanitet, 

At intet franſk Geni formagede 

At fatte, hvordan det var ſkeet. 


Naar han kun lod ſig ſee i Salen, 
Hvor Modens Atheiſter fad 

Og krydrede med Spot Pokalen 

I deres ſmukke Bunterad, 

Selv de, der ellers kunde bide, 
Hvem Spotten bleven var Natur, 
Sage heelt undſeelig til en Side 
Af Angeſt for hans Calembourg. 


Og naar han laſte fine Mesſer, 
Den halve Stad ſig der befandt, 
Honnette Damer og Maitresſer, 
Alt, ſom var fornemt og galant; 
De floktes omkring Skrifteſtolen, 
Beſtraaled af hans Helgenſkjer, 
Thi det blev klart ſom felve Solen, 
Han var tilpas for Alle der. 


Kong Ludvig lod ham ofte hente 
Og fandt i ham et ſtort Behag, 
Og af hans Biſtand ſig betjente 

J mangen lille, lonlig Sag; 

Og Munken ikke ſine Fedre 
Forglemte ſom en ſlet Geſandt, 
Nei, Dag for Dag, beſtandig bedre 
Sig Wienerhoffets Plan befandt. 
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Der var fun Cen, fom aldrig vilde 
For Alvor Virak for ham ftrøe, 
Det var den gamle, ſeige, ſnilde 
Politiker, Richelieu; 

Udvortes yderſt hoflig mod ham, 
Ja, neſten kjerlig, ſom det lod, 
Han ganſke hemmelig dog lod ham 
Bevogte, hvor han gik og ſtod. — 


Alt ſterre Planer var igjære 

Til Fordeel for den wienſke Sag, 
Kong Ludvig lod fig heelt befnære 
Og fulgte ganſke Munkens Smag; 
En Dag der fom et Bud at melde, 
At Kongen hen til fig ham bod, 
Det fandt ham i hans Ordenseelle, 
Men giftopſvullen, fold og død. 


Richelieu gik med i Folget; 

Folk mumled alleſlags derom, 

De ſyntes, at de fade, han dolged 
Et Smiil, der fra hans Hjerte kom; 
Courerer fra Verſailles fore 

Til Guſtav Adolph ſamme Dag, 

De bragte Lofter med om ſtore 
Subſidier for den ſpenſke Sag. 
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Wallenfein angriber Saxen. 


Og det var Saxens Churfyrſt, 
Han holdt i Meiſſen Huus, 
Skjod Harer og drak troſtig 
Sit Merſeborger-Kruus. 


Med een Geſandt hos Gujtav, 
Og een hos Ferdinand, 

Han tenkte, han Balancen 
J Striden ſikkreſt fandt. 


Mens Herr von Joſt, hans Hofnar, 
Ham mored med ſin Snak, 
Indtil den fromme Fyrſte 
Af Latter næjten ſprak. — 


Med Hornklang og Halloen 
Gik Jagten ſom en Vind, 

Da kom der Bud, at Friedland 
Var brudt i Saxen ind. 


Men Fyrſten holdt for Oret: 
„Skaan os, vor Tid er kort! 
See Hinden, hvor den piler, 
Vor Gragfalk jager bort!“ 


Det var ved Midnatstide, 
Af Jagten træt han fad 
Med Fætter Joſt og Folget, 
Bag Olpokalen glad. 
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„Faerlille,“ ſagde Narren, 
„J Tanker det mig kom, 
Hvorfor man Gud ei treffer 
IJ Saxen og i Rom. 


Hiſt ſin Statholder har Han, 
Og her Han har jo Jer; 
Og det maa Hver befjende, 
At J Hans Billed er. 


Som Han i Ufredstider 
Balands J holder godt 
Imellem Sildekongen 
Og ham paa Wienerſlot. 


Som Gud J har til Venner 
De Herrer beggeto, 

La'er Friedland være Friedland, 
Og har en himmelſk Ro. 


Men jeg er grumme bange, 

Han faldt paa Knæ og bad: 
Guds Billed i vort Saxen, 
Frels mig for Friedlands Had!“ 


„Min Jeſus,“ ſtammed Fyrſten 
Og ſpildte heelt ſit Kruus, 
„Kom der ei Bud, at Friedland 
J Saxen holder Huus?“ 


„Jo, Herre!“ da han blegned: 
„Op, mine gode Mend, 
Han, ſom kan hurtigſt trave, 
Til Guſtab ile hen! 
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Mon dieu, mit arme Saxen,“ 

For fig han hvidſked, „o! 

Nu mine ſtore Planer . | 
Maae ſtilles i Bero. 


Jeg troede, Landets Sager 
Stod ypperlig for mig, 
Med Ferdinando vexled | 
Jeg Jagtbog ordentlig. 


Nys Hohenegg mig meldte 
Den wienſke Jeſuit, | 
Med hyem jeg ſkulde raadflaae, 

At blive Krigen kvit. 


En Fred jeg ſikkert haabed 
At ſlutte ſeparat, 

Men Friedland Alt forderver, 
Den blodige Soldat. 


Som Polyfem Ulyssem 

Saa Friedland mig har ſpart; 
Hans ſidſte lekkre Mundfuld 
Er Saxen, det er klart. 


| 
Nu faaer jeg dog at kaſte 
Mig Svenſkeren i Favn, 
At hjælpe ham til Thronen 
Og til et Keiſernavn!“ 
Op ſtyrted han fra Bordet, 
Det ſang i Kruus og Glas, 
Ud raved han i Mørket, 
Han var kun ſlet tilpas. 
e 
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Guſtav Adolph og hans Drouniung. 


Skjondt med Dresden og Verſailles 
Guſtav daglig verled Brev, 

Skjondt Bataille paa Bataille 
Voldſomt hen, ham med fig rev, 
Havde han dog derfor ikke 

Glemt ſin Ungdoms Kjarlighed, 
Glemt fin ſkjonne Dronnings Blikke, 
Glemt, hvad hendes Hjerte led. 


Bud om Kongens Ankomſt fore 
Muntert ned til Donaus Dal, 
Hvor Maria Leonore 

Stod i Borgens Sommerſal, 
Sage, hvor dunkle Viindru'r ſmilte 
Mellem Roſers Herlighed, 

Sage, hvor Flodens Hvirbler ilte, 
Tenkte paa fin Kjærlighed. 


„Helt, min Helt fra Nordens Skove,“ 
Sang hun, „jeg er Din, Du min; 
Kom, at jeg igjen kan love, 

At jeg er for evig Din; 

Som en Drosſel, dybt i Dale, 

Længes mod fin Mages Roſt, 

Saa jeg længes; ak, huſvale 

Lengſlen i Din Dronnings Bryſt! 


Men Du tøver, tøver længe, 

Thi ſom om en Helgen hen 
Tydſklands frelſte Folk fig trænge 
Om min evig elſkte Ven; 
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Døfaa jeg fom Pilgrim gjerne 
Vandred over Bjerg og Flod, 
Kun et Blik af Nordens Stjerne, 
Kun en Hvile ved Din Fod!” 


Og det var ved Middagstide 
Hun i Haugeſalen ſtod, 

Heftig Hjertet flog, thi hvide 
Støvffver fig tilſyne lod; 

Bort de drev, hun fane de blanke 
Sværd og Hjelme funkle frem, 
Sage de fvenffe Heltes flanfe 
Skikkelſer imellem dem. 


Gjaldende Trompeters Toner 

Lod fra Slottets Muur igjen, 
Muntert Smaalands Livdragoner 
Traved over Broen hen; 

J det ſtolte Herrefolge 
Speidende hun ſkued ned, 

Sage fin Guſtavs Fjerbuſk bølge, 
Hos Frants Albert Kongen red. 


Ned ad Slottets brede Trappe 
Iled hun med haſtig Fod, 
Flagrende den rige Kappe 

Flod om hendes Ledemod, 

Og en livlig Glands forynged 
Oiets himmeldybe Blaa, 

Armen om ſin Helt hun ſlynged, 
J Kong Guſtavs Fayn hun laa. 


0 


— —— nn runs —z — . —ä—ä nn mdr ennen mn mm nn 


101 
„Sveas Datter ud er gangen,“ 
Jubled hun „foruden Sværd, 
Forſte, ſorſte Gang nu fangen 
Blev den ſtore Guſtav her; 


Holder faſt, ſkjoͤndt J er bløde, 


Arme, flipper ei hans Bryſt, 
At for evig jeg de ſode 
Toner hører i hans Roſt!“ 


Kjærlig Guſtab Adolphs ſtore, 
Milde Oie tindred ned: 

„Min Maria Leonore, 

Tak for al Din Venlighed; 
Gud Jehovahs Engleſkare 
Styrked Dig i Prøvens Did, 
Han fremdeles Dig bevare 
Naadig under Nod og Strid!” 


Men da Kongen i fit Kammer 
Ene med fin Dronning ſtod, 
Blusſed Kjerlighedens Flammer 
Magtig i hans varme Blod, 
Medens han ſit Hoved vugged 
Ved den ſkjonne Dronnings Bryſt, 
Omt af hendes Graad bedugget, 
Sodt af hendes Arme kryſt. 


Og han leged med de lange, 
Sorte Lokkers Ringlepragt: 
„Skalke, Kongen vil J fange, 
Men han fanger Jer, gib Agt! 
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Thi en Lenke af de klare 
Perler har jeg ſmeddet her, 

Og for evig, vil jeg ſpare, 
Lenker Jer dens Demantſkjar.“ 


Og et Diadem han trykte 

Paa de dunkle Lokker ned, 

Og han kysſede den ſmykte, 
Hvalte Pandes Deilighed: 

„Mere ſkjon er Tydſklands Krone, 
Mere perleklar dens Skin, 

Nu, giv Tid, til Fuglens Tone 
Atter ſynger Foraar ind!“ 


Og hun faae de ædle Stene, 
Sage den ſkjonne, gyldne Krands, 
Stirred henrykt paa det rene 
Vand i Diamantens Glands; 
Med en barnlig Fryd i Piet 
For det blanke Speil hun ſtod, 
Sage fig i fin Pragt fornsiet, 
Taug og blusſed ſom et Blod. 


„Hoie Herre, Du min Konning, 
Nordens Engel, Tydſklands Troſt, 
Vredes ikke paa Din Dronning, 
Paa mit Letſind og min Lyſt; 
Ak, min Martyrs piinte Lemmer, 
Kuglen, ſom Dit Bryſt har knuuſt, 
Alting, Alting jeg forglemmer, 

Af Din Kjærlighed beruuft. 


| 
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Vee mig! Mordets grumme Verge 
Blinker fjernt og blinker ner, 
Dolken kan jeg ei beſverge, 

Ikke dove Fjendens Sværd! 

Kun et Oieblik at hvile 

Ved Din Vunde jeg formager, 

See min Helgens Oie ſmile, 
Trykke Leben paa hans Saar.“ 


Og baany med dobbelt Varme 
Om ſin elſkte Konge hen 
Slynged hun de bløde Arme, 
Grad og lo og græd igjen: 
„Stille dog, o Taare, ſtille! 
Hviler jeg Din Barm ei naſt, 
Hoit ſkal Slottets Klokker ſpille 
Ved Din Dronnings Frydefeſt!“ 


Og hun reiſte ſig, de lange 
Lokker ordnede hun ſmukt: 
„Nu ſkal Leonora prange, 
Paradiſet er oplukt.“ 

Under Diademet fjærlig 
Rodmed hendes ſkjonne Kind, 
Ved hans Side, hoi og herlig, 
Svæved hun i Hallen ind. 


Der var feſtligt, hele Salen 
Smykket med Guirlander ſtod, 
Vinen rigt i Guldpokalen 
Sprudled med ſin dunkle Flod, 
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Og de lette, fvale Lufte 
Vifted fra den nære Dal 
HRofers og Levksiers Dufte 
Til den ſommerlige Sal. 


d ge. 


Fremtidsyiauer. 


J Raadets Sal, den gothiſke, med Haanden under Kind, 
Sad Augsborgs Borgemeſter, heelt tankefuld i Sind; 


Herr Gilbert, Nürnbergs Raadmand, af den gode Stad udſendt, 


Havde til den Gamle med fit Wrinde ſig vendt. 


„Faſte Herr Borgmeſter,“ han ſagde, „godt jeg veed 
Om Stemningen paa Landet og i Staderne Beſked; 
Og de fornuftige Tanker, man træffer mellem Folk, 
Vil nok paa Ulmer-Rigsdag fage fig en dygtig Tolk. 


Saaſandt vor Sag er Friheds, og Kongens Arm er ſterk, 
Tor vi forvente Dagen, der krone vil vort Verk; 

Snart vil han møde Friedland, og hvo kan tvivle paa, 
At Sveci ftærfe Tropper vor Plageaand mage ſlage? 


Da Tydſklands Keiſerthrone, ſom raver, ſtyrte ſkal, 
Og Ingens Haand fig rører, at redde den fra Fald; 
Til hvem mon faa vi jura majestatis give kan, 

Hvo kan vor Frihed ſkjerme, ſamle det ſpredte Land? 


Det kan Gustavus ene, han, vort Aarhundreds Mand; 
Selb Paben tor for Angeſt knap lyſe ham i Band, 

Den Graker ſtadig venter, han ſkal fprænge Tyrkens Leir, 
Ja, ved den hellige Grav der jo mesſes for hans Seir. 
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Derfor har ogſaa Nürnbergs det hoivelviſe Raad 
Üdſendt mig hid til Eder, at Alt kan gage i Traad, 
At Rigſens frie Steder nu ved electis mage 

Den dem tilhorende Andeel i Ulmer-Landdag fage. 


Hvor vil da Tydſkland blomſtre! Jevn Frihed, fund Forſtand, 
Vindſkibelighed, Handel vil trives i vort Land, 

Oplysningen florere, naar Skoler lægges an, 

Hvori fin Son man fætter, at fiint han dannes kan. 


Man vil ei lenger troe ſig til Himmelfart parat 
Ved Driveri og Tiggen, ved Suk og Coelibat; 
Nei, Nytte vil man gjøre, vil fætte Borgerheld 
J virkſom, dydig Vandel, der fremmer Naeſtens Vel.“ 


Heelt længe taug den Gamle, thi tvivlſom var hans Mand, 
Da reiſte han ſig verdig og greb Herr Gilberts Haand, 
Og ſagde faſt og rolig: „Drag kun med Freden bort! 
Vor Sjæl den er med Eders, og Eders Raad er vort. 


Jeg taug, fordi mit Hjerte det tenkte da ſom faa: 

Mon ingen Tid Vrangvillighed mod Svecum vil opſtage? 
Nu' ſom en Herrens Engel i Noden hilſes han, 

Men er dog ingen Tydſker; ak Alt fig ændre kan. 


Rex cerevisianus “) er ei at lide paa, 

Modvillig kun han nodes med Svenſkeren at ſtage, 
Den brandenborgſke Churfyrſt er haard og ſtiv i Sind, 
Uſtadig er jo altid tilhove Veir og Vind. 


Gib Kronen til Gustavo, da vaagner Had og Nid, 
De Evangeliſkes corpus vil ſkille ſig i Splid, 


) Sarens Churfyrſte. | 
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Paa deres privilegia de raabe vil med Magt, 
Maaſkee til nye Krige Tonderet bliver lagt. 


Den renkefulde Franſkmand vil ſpille fine Kaart, 
Vil fra Gustavo rive det tydſke Hjerte bort, 
Saa Evangeliets Kampe mod Huſet Oſterrig 
Sig haſtig kan forvandle til evig, indre Krig. 


Da tænkte jeg dog atter: Gud Almagtigſte vel til 
Hvad man i Ulm beſlutter fin Naade give vil; 
Hans Haand bevare Kongen med Seier Aar for Aar, 
At ſom en ruſtet Cherub han for vort Eden ſtager!“ 


o e 


Guſtav Ado og Axel Dxeuſtjerna. 


Kong Guſtav fig til Saxen ſkyndte, 
Hvor Friedlands Indfald nys var ſkeet, 
Alt ham en Lykkens Dag forkyndte, 
Som aldrig for han havde feet. 


Midt i Armeen, hvor den hide 
Brigades Faner vaied ned, 
I dybe Tanker, ved hans Side 
Herr Axel Oxenſtjerna red. 


Kong Guſtav udbrød: „Onrenſtjerne, 
Ei bygger Svenſken meer i Ro, 

Hans Bjergbygd ligger i det Fjerne, 
Hans Haab ved Donaus Bredder groe. 


Sneekongen ei i Sonder ſmelted, 
Skjondt vant til Luften mere ſval, 
Men ſom en ſmeltet Bjergſtrom velted 
Vort Folk ſig over Tydſklands Dal. 
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Skal vi med tomme Hænder drage 
Fra Landet, hvor vort Blød udrandt, 
Skal høit den fvenffe Mand os klage, 
At kun et Gravſted her vi fandt? 


Mens atter Tydſkland ſtager i Lue, 
Og Babel fager ſit Raaderum, 

Og Baal og Boddelſverde true 
Guds Naades Evangelium. 


Nei, da vi ſtevned over Vandet 
Og gjorde Tydſklands Sag til vor, 
Da fik vi ogſaa Lod i Landet 

Og Deel i det, vi kempe for. 


Hor, Cantsler, nys en Drøm vi drømte, 
Og Drømmen gap os ikke Ro, 

Thi Blodet til vort Hjerte ſtromte, 

Og Hjertet bankede faa fro. 


Det var en Drøm om Typdſklands Krone, 
Der om vor Kongetinding ſad, 

Imens i Skyggen af vor Throne 

Den frelſte Kirke ſtod og bad. 


Mens frit og frodigt, ſom en Ranke 
J Rhinens Viingaardsparadiis, 
Frem gronnedes den ſunde Tanke 
Til Mandens Glæde, Jeſu Priis.“ 
Raſk Orenſtjerna i ſin Sadel 

Sig lofted med et ſindigt Svar: 


„Herr Konning, uden Laſt og Dadel 
Jeg kalder Drommen reen og klar. 


— 
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Hoit raabes der, at Tydſklands gamle, 
Catholſke Keiſermagt er brudt, 

J Ulm ſig Fyrſterne forſamle, 
Hvorhen J felv jo har dem budt. 


Alt vil for Eders Fod de lægge, 
Paa Jer har alle Hjerter tenkt, 
Coronam bil de Eder raekke, 
Ikkun jus regni”) uforkrenkt. 


Ja ſelv Franzoſen i fin Kule 

Har Planer, Jer til Fordeel lagt, 
Hvor ſterkt J ſtraaler for den Fule, 
Ny Hjælp han har Jer dog tilſagt.“ 


Kong Guttav udbrød: „Helſt vor Klinge 
Hiint velſke Forbund ſonderſkjar, 

Jer Klogſkab kun kan ſammenbringe 
Hvad ingen Mandens Eenhed har. 


Hvorlaenge? Det vil Gud os lære, 

Tidt vor Sambittighed har ſagt: 

Tor Du til Jeſu Chriſti Wre 

Gage ſelb med Djævlens Born i Pagt?“ 


Og her han ſtandſede ſin Ganger, 
Hans Stemme mere mægtig lød: 
„Det Folk, ſom er med Uret fvanger, 
Det kan kun føde Vold og Dod. 


) Rigets Love. 
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Mark, Axel, hvad jeg har at ſige, 
Det lysner for Din Konges Blik: 
Vee for vort Folk og for vort Rige, 
Hvis Del i Frankrigs Aand det fik! 


Men ſtille! ſeer J, Spiret blinker, 
Der viſer Veien, J ſkal gaae; 
Til Afſked det, til Afſked vinter, 
Herr Axel, her vi ſkilles mage. 


Snart vel den ſtore Taerning falder, 
Og vi med Friedland modes ſkal; 
Vi ſtole paa, at Herren kalder 

Os næppe dennegang til Fald.” 


Glad vinked Kongen, Arel vendte 
Og langſomt imod Norden red, 
Med Hatten hilſende han ſendte 
Sit Blik tidt efter Kongen ned. 


eee dee 


Eu Eugle aabeubarelſe. 


Nordens Engel. 
I bygger et Huus, men Gud er ei med, 
J beſlutter et Raad, men Herren er imod! 
Nu Tydſklands Folk 
Holder Kjod for ſin Arm, 
Og paa Keiſerens Stol 
Bil det hæve fin Helt, 
Vil fnæle for ham. 
Og kan han ſtage imod 
J den ſtore Friſtelſe? 


Reent glemme fig felv 
Og kun virke for Gud, 
For Troens og Mandens 
Og Tankens Frihed? 
Bil ei Strid, vil ei Splid 
Med det Folk, han har frelſt, 
Forſpilde hans Daad, 
Med Tydſklands Lykke, 
Med Verdens Frihed? — 
(Pauſe.) 
Jo! Tydſklands Plan 
Og Guſtavs Plan 
Er ei Herrens Plan, 
Hans Tid ſtunder til! 
Derfor drag ud, o Du hellige Engel, 
Tal til hans Aand, 
Bered ham til Døden! 


Guſtavs Engel. 
See, jeg til min Ejerning uddrager. 
Salig den, ſom vinder 
J Evighed, 
Kronen hiſt han finder 
Og Herlighed! 
(De forſvinde.) 


eee 


* 
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uſlav MPdolphs fidfre Cis. 


Gustav Adolpy og hans Syofyrætt, 
Sent det var, en Hoſtaften, da i Arnſtadt Kongen lag, 
Medens han fin Magt ſamled, for mod Wallenſtein at ſlaae. 


Kongen med fin Praſt taled, i den ſtille Nattens Tid 
Bilde han et Ord ſkifte, hvilende fra Dagens Strid. 


Herren endnu Tegn ſender, Varsler fra et bedre Land? 


Troer J, at den Her Mander, ſom i Luftens Rige boer, 


Og han ſpurgte ham langſomt: „Troer I, fromme Preſtemand, 
Endnu paa Hans Vink daler, varslende til denne Jord?“ | 


Længe Preſten taus grunded, og ſorgmodig hen han paa 
Guſtav Adolphs heelt blege, meget ſpendte Anſigt ſaae; 


Svarte derpaa: „Ja, Herre; buffer I ei Manden, ſom 
JF et Syn ved Nattide, coelitus ) til Paulum kom? ! 


Sfriften lærer: Gud fender fine gode Engle ned, 
For at tjene Hans Kjære, fom ſkal arve Salighed. 


Eders Maade dog ſige, hvorfor J vil ſporge faa, 
Mon Joſias alt horte Bud, at han herfra ſkal gage?“ 


Haſtig med ſin Haand Guſtab hen imod ſin Pande foer, 
Halbt han bort fit Blik vendte, men han mæled ei et Ord. 


) Ned fra Himlen. 
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Stille var der, taus Preſten for fin tauſe Herre ſtod, 
Bladed i en Haandbibel, underlig i Sind og Mod. 


Snart var Guſtav dog fattet, han fin Spendkraft fik igjen, 
Atter han et Ord vendte til ſin Skriftefader hen. 


„Hor, Fabricius, Doctor! grundet har jeg længe paa: 


Hvortil ſkabte Gud Tydſken, Folket, til hvis Fred vi flade? 
For mig felv jeg da tenkte: Tydſklands Mand den grandſke vil, 
Vil med Tankens Magt fatte, hvad ſom lever og er til. 

Fra den græffe Olds Dage, ned til vore Dages Tid 

Har jeg intet Folk fundet med faa tankerig en Id.“ 

Praſten fvared: „Sandt, Konge, har J ſkildret Tydſklands Folk; 
Derfor Herrens Mands Dybder i Luthero fandt fin Tolk. 


Derfor og en heel Skole fad ved denne Meſters Fod, 
For dens Grandſkerflid Skriften al fin Herlighed oplod. 


Og en Pſalmeſang fif vi, dyb og rig og himmelſkſkjon, 
Som beſang vor Guds Naade, Frelſen i Hans tjære Son.“ 


Kongen ſagde: „Ja, herligt er den tydſke Grandſkers Kald, 
Dybden af vor Guds Veie ved hans Id oßklares ſkal. 


O! at det var Freds Dage, Gud fin re fiulde fage, 
Blomſtrende ved vor Throne ſkulde Fredens Kunſter ſtage. 


Hor, men I for tidt falde til en kormalismum hen, 
Stride da for Bogſtaven, ſom om Aanden var i den. 


Ikke kan jeg her nægte: det forarger mig at fee, 
Hvor det ganſke Land ryſtes ved en Strid om a og b. 


Hvor den døde Tro vover, ſkjondt den dog feer Liv og Kraft, 
At forkjattre hin Broder for en Mening, han har havt. 
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Det blasphemiſk mig lyder, naar paa Tydſk ſom paa Latinſk 
Saxens Hohenegg raaber: heller Tyrkiſk end Calvinſk! 


Luthers Saframentlære, Luthers Tro er ogſaa min, 
Derpaa vil jeg doe ſalig, ſkjondt jeg bander ei Calvin. 


Mere fif vor Sag Fremgang, om I, Evangeliets Folk, 
Lod et ydmygt Sind være Jer Orthodoxiæ Tolk. 


Stille dog, ei mig givet er i Viisdom dybt at gage, 
Andre dertil Kald føle, vi for deres Frihed ſlaae. 


Til vor Gud vi faſt haabe, Han velſigne vil vort Vork, 
Ogſaa bruge vor Idræt, til at gjøre Tydſkland ſterk. 


Og vi kan det godt føle, ei for Eder blot vi ſlage, 
For alt aandigt Livs Frihed maa i Tydſkland Kampen ſtage. 


Derfor hvad vi her ſtride, ſtridt for Verdens Frihed er, 
Vil os Herren Seir give, vundet er for Fleer end Jer. 


Til vort Folk i Nords Bygder ſkal Velſignelſerne nage, 
Saa det til fin Mands Gjerning eengang maa med ren gaae. 


See, men det er alt ſildig; derfor, fjære Præftemand, 
Gud i Vold vi Jer byde, bed for os og for vort Land!“ 


dee. 


Afedenakten. 


Taarnklokken ſlog fit tolvte Slag 

J Erfurts gamle Stad, 

Paa Torvet, langs med Domens Fod, 
Var Fakler ſtilt' i Rad. 
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J ſuſende Galop; 
Patrouillerne gik ud og ind, 


| 
Courerer gjennem Staden floi | 
| 
Kanoner kjortes op. | 
| 
| 


| Men i den ſtore Raadhuusſal, 
Belyſt af Lampers Skjer, 


| Stod Guſtav Adolph ſidſte Gang 
Sin Leonora ner. 


Hun ſkiclbed, paa den favre Kind 
En dødlig Bleghed laa, 
Og bittre Stromme rulled ud 

Af Oiets Taareaa. 


„Jeg drømte,” brød hun ud, „ſaa født, 
Det var en himmelſk Lyſt; 

Guds Engel kom fra Paradiis, 

Jeg hviled ved hans Bryſt. 


Nu er jeg vaagnet, men til Gru; 
Om mig er Skyer og Nat, 
Og i mit Hjerte Smertens Grib, | 

Min Sjæl til Døden mat. | 


| Jeg mindes, af en falig Stund, | 
Ved Sveas Strøm vi fad, | 
Om os var Skyggen dyb og fval | 
Af Bjergets Birkers Blad. 


PFF ˙ ²˙mʃͤkü ² ůùem? —ͤm R ẽůùu&m on A · — 
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Til Elbens Bruſen Guſtav fang, 
Det var kun ſimple Ord, 

Som Jenten kunde ſynge dem 
Paa Bjergene mod Nord: 


Farvel, du bøje Himmel, farvel du grønne Jord! 
Tiden gjores mig lang, 

Nu ſkal jeg ind i Bjerget, hvor Bjergekongen boer. 
Men jeg veed, at Sorgen er tung. 


Og der den forſte Drik hun hos Bjergekongen drak, 
Tiden gjores mig lang, 

Hendes Oien de lukkedes, og Hjertet det ſprak. 
Men jeg ved, at Sorgen er tung ). 


„Farvel!“ hvor klamrer Tonen dog 
Sig om mit Hjerte faſt! 

„Og hendes Oine luktes til, 

Og hendes Hjerte braſt!“ 


„Farvel!“ fan bittert og fan født! 
Ak, nynned jeg derpaa, 

Til Hjertet blødte fig ibjel, 

Og Oiet ikke ſage!“ 


Nu ſtandſed Taarerne, hun ſkjalv 
Saa vaandefuld, faa mat, 

Hen i hans Aaſyn ſtirred hun 
Som fra en evig Nat. 
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„At dog mit Oie til det braſt 
Kun i Dit Øie fane! 


At Labe hang ved Labe faſt, 


Til den blev bleg og blaa! 


Men Herre, fee, det deæmrer alt, 
Bort vil de rove Dig, 
Og Himlen ſpanger er med Lyn, 
Ak, Gud forbarme ſig! 


Min Elſkte, bliv, bliv i min Arm 
Og hviil for evig her, 

At jeg maa vugges ſalig ind, 

Din rode Vunde nær!” 


Da ganded Guſtav let et Kys 
Paa hendes blege Kind, 

Og langſomt heved han. fin Roſt 
Med dybtbeveget Sind. 


„Ja, Leonora, naar det gnyer 
Med Fjendens Vaabenlarm, 

Naar Dødens Engel vandrer rundt, 
Jeg hviler i Din Arm, 


Seer mine Helte ſtyrte ned, 
Seer Antichriſtens Haand 
Indſmedde Guds forloſte Folk 
J evig Morkheds Baand.” 


Faſt trykked han ſin Dronnings Haand, 
Hans Kind ſig farved rod, 

Hans kongelige Orneblik 

Stød i en dunkel Glod. 


— 
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Op foer hun, ſtred den ſidſte Strid 
Med Smerten i fit Bryſt: 
„Som Stjernen ſtraaler midt i Nat, 
Klang mig Din elfkte Roſt. 


Nei, for fan ligge Guſtabs Lig 
Med knuſet Hjerneſkal, 

For trampe Hingſten i Dit Blod, 
Paa Stridens vilde Val! 


Det aner mig, at ſidſte Gang 

Jeg ved Din Side ſtager, 

Snart Nordens Stjerne doer i Nat, 
Ei meer Dit Hjerte ſlaaer. 


Men Gud Han er min faſte Borg, 
Hoit priſer jeg Hans Napn, 
Han gav mig Hvile ved Dit Bryſt, 
Han tog mig fra Din Favn. 


Drag ud i Jeſu Korſes Strid, 

Med Herrens Sværd i Haand, 

Og ſynk med Martyrglorien ned, 
Dodviede Gideon! 


Som en Guds Engel ſkal Du hiſt 

J Paradiſet ſtaae, 

Og, naar min Sjæl har udgradt her, 
Mig født imode gage!“ 


Hun taug, men ſtod nu hoi og rank, 
Saa kongelig i Aand, 

Strøg fine vande Lokker bort 

Og rakte ham fin Haand. 
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Dybt ganded Guſtav og brød ud: 
„Nu kjender jeg min Brud, 
Tak, Leonora, evig Tak, 

Nu gaaer jeg freidig ud.“ 


Raft gik han imod Salens Dor 
Og haſtig aabned den, 

Og med fin edle Dronning treen 
For Erfurts Raadmend hen: 


„J Herrer, for Guds Sandheds Ord 


Vi axle Vaabenſkrud, 
Men Magten over Liv og Dod 
Alene ſtager hos Gud. 


Vil Han, vort Blod beſegle ſkal 
Den Sag, hvorfor vi ſtred, 
Vor bedſte Skat da være lagt 
J Eders Hænder ned! 


Ver hende trofaſt, vaag og bed 
Og værn om hendes Sag! 
Vor Skat vi atter fræve hiſt 
Paa Dommens ſtore Dag.“ — 


Dyb var hans Stemme, taarekvalt 
Et „Ja“ fig høre lod, 

Som Børn de gamle Herrer græd, 
Lydt hulkende de ſtod. 


For ſidſte Gang i Kongens Favn 
Den ſkjonne Dronning laa, 

Ud af et dunkelt Taarehav 

Blidt hendes Øie ſage. 
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„Din Dronning græder, vredes ei 
O tjære Herre min, 

Min ſidſte Taare ſalver Dig 

Til Søvn i Gravens Liin. 


Dig kalder Herren, drag da bort 
Ind til Hans Herlighed, 

Til Afſked tag Din Dronnings Kys, 
Far vel, drag hen i Fred!“ 


Men udenfor Trompeters Klang 

Og Vaabens Raslen lod, 

Frem af Kong Guſtav Adolphs BLL 
En bitter Taare brod. 


Taus ſtod han længe, mat belyſt 

Af Dagens forſte Skjer: 

„Min Leonora, hiſt vi ſees, 

Om aldrig mere her! 

Farvel!” Sit Anſigt ſtjulte hun, 

Sit taarefyldte Blik, 

Mens langſomt gjennem Salen ud 

Kong Guſtav Adolph gik. 

„Vor Gud Han er ſaa faſt en Borg,“ 

Med Stridstrompeter klang, 

Da hen igjennem Erfurts Port 

Kong Guſtavs Traver ſprang. 
Dee 

Guſtav Adol vy i Nauwvorg. 


De Klokker klang mod den klare Sky, 
Baſuner gjalded i Naumborgs By, 


£20 
Der ſkinnede Sværd og Brynjer ſtolt, 
Sit Indtog Guſtav i Byen holdt; 
Imode ſtrommed en talrig Flok, 
Selv Gubben kom paa fin Krykkeſtok, 
Selb Barnet ſprang i fin Moders Favn 
Og nævnede høit Kong Guſtavs Mavn. 
Men Stjernen mod Nedgang beger. 


Majeſteætiſk Kongen i Toget red, 

Dog ydmyg i al fin Herlighed. 

Tæt om ham Skarerne myldred frem, 
En Engel fra Gud han ſyntes dem, 
Hoit for den ſeirende Helt de fang 

Og ſtroede Blomſter og Faner fvang, 
Og trængte fig til hans Stridsheſt nær 
Og kysſed hans Fod, hans Heltefværd. 
Men Stjernen mod Nedgang peger. 


„Under Tigerens Kløer;” de fang, „vi lage, 
Bort af vor Favn de rev vore Smaa, 

De raned vort Gods, de brændte vort Huus, 
Og, Djævle lig, over Murens Gruus 

De voldtog Kinder, de dræbte Mænd, 

Os ſlebte de til deres Altre hen; 

Da kom Du, mægtig i Herrens Aand, 

Du Gud indviede Gideon.“ 

Men Stjernen mod Nedgang peger. 


Da vinked Kongen: „Stat op, o Folk, 
Knel kun for den evige Naades Tolk! 
Har jeg da Himmelens Lyn i Haand? 
En Mand jeg er, med en ſyndig Aand, 
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Og Herren har talet i fin Harm: 
Forbandet er den, huis Kjod er hans Arm! 
| Let kunde Hans Haand 08 træffe brat, 
Forvandle min Lykkes Dag til Nat!“ 

Men Stjernen mod Nedgang peger. 


Og ſporgende Guſtav ſage til fin Praſt, 
Der mellem hans Folge var tilheſt; 

Han ſpared langſomt, alvorlig, bleg, 
Mens Taarer frem i hans Øie ſteg: 
„Hiin magna peccatrix *) randt mig ibu, 
Der Krukken med Myrrha brod itu 

Og ſalved Frelſeren til hans Død, 

Mens om hans Fod hendes Lokker flød. ” 
| Men Stjernen mod Nedgang peger. 


Frem imod Kirken Toget nu drog, 
Alt ſterkere Guſtavs Hjerte ſlog; 

Og der i den herlige Dom han treen, 
Under gothiſke Hallers halte Steen, 
Der Orglet ſpilled, Baſunen klang, 
Der Menigheden Tedeum ſang, 

Da knalede han for Altret ned, 
Dybtrort af Tonernes Hellighed. 
Men Stjernen mod Nedgang peger. 


„See,“ bad han, „min Sjæl den raaber i mig, 
Min Gud og min Herre miſkunde Dig! 

Du magtige Stridshelt, loft Din Arm, 

Adſplit Dine Fjender i Din Harm, 


) Den ſtore Synderinde. 


8 


| 


0 
|| 
| 
| 
| 


122 
Ak, lad Dit hellige Vork beſtaae, 
Ak, lad Din Kirke kun Fremgang fage, 
Da briſte mit Blik, da ſynke jeg ned 
Til Hvilen i Din Barmhjertighed!“ 
Men Stjernen mod Nedgang peger. 


Og ude høit Trompeterne lod, 

De kaldte til Kamp pan Liv og Dod; 

Op Guftav flod fra ſit Alters Fod, 

J Diet luede Kaempemod, 

Han iled ud til den ventende Her, 

Og fremmerſt lyned hans dragne Sværd, 
Det viſte mod Nord, gjennem Saxens Dal, 
Imod Friedlands Leir, imod Lützens Val. 
Men Stjernen mod Nedgang peger. 


e 


Eugene før Slaget. 


Guftavs Engel. 
Engel, ev Tiden nær? 
(Pauſe). 
Nordens Engel. 
Nordens ſtore Krone ſkal falme, 


Guſtavs Engel. 
I den evige Krones Glands. 


Nordens Engel. 


Guſtav Adolph pan Marken ſynke, 
See, men hans Aand dog herlig ſeire, 


| 
| 
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Guſtabs Engel. 
Og gage ind til den evige Fred. 


Begge. 
Hallelujah! 


e eee 


Gustav Adolpys Pfſalme før Slaget. 


Forferdes ei, Du lille Hob, 
Skjondt Dine Fjenders Larm og Raab 
Fra alle Sider gjalde; 
De frydes ved Din Undergang, 
Dog Frpden vorder ikke lang, 
Thi lad ei Modet falde. 
4 
| Din Sag er Guds, gak i Dit Kald, 
| Og i Hans Haand Dig anbefal, 
| San frygter Du ei Fare; 
End ſkal Du ſee Hans Gideon, 
Som Herrens Folk med ſtaalkledt Haand 
Skal mandelig forſpvare. 


J Jeſu Nayn vort Haab er biſt, 

At de Gudloſes Vold og Litt 

Ikkun til Spot ſkal blive; 

Vi ſtage med Gud, og Gud med os, 
Med Ham vi byde Djævlen Trods, 
Han vil os Seier give! 


e 
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Slaget ved Nutzen. 


„Ei ſodere Dod er i Verden til, 

End hans, der i Felten ſlagen, 

Paa gronnen Mark, under Sang og Spil 
Doer bort uden Suk og Klagen; 

Alene man ellers af Dødens Spot 

Maa pines i ſnebre Senge, 

Men her er omkring En Selſkab godt 

Af visne Blomſter i Enge. 


Jeg ſiger ſom Mand: 

En ſodere Dod 

Ei findes kan, 

End hans, der faldt 

Paa Marken ned, 

Der hvor det gjaldt 

Om Tapperhed. 

Med Trommer og Sang 

Og Pibers Klang 

Tiljords man ham ſteder 

J Krigerkleder; 

Og Mindet fvinger 

Sig fra hans Grav, 

Paa Rugtets Vinger, 

Om Land og Hav.“ “) 

Saa Anders Livknegts Morgenſang, 
En ſand Soldaterviſe, klang. 


Den lange Nat for Slaget fvandt, 
Det lysned i den oſtre Kant, 


) Af en tysdſk Folkeſang. 


Den alvorsfulde Stund var nær; 
Om Morkets Tider er forbi, 

Om Aanden nu fkal vorde fri? 

Det var det ſtore Sporgsmaal her. 
Alt Faner gjennem Luften flød, 
Mens „Gud Han er fan faſt en Borg, 
Han ſkjermer i al Nod og Sorg“ 
Med Pauker og Trompeter lod. 
„Gud er vort Harniſk!“ let ikledt 
En Kollert, Sverigs Majeſteet 
Beſteg ſin gamle Stridshengſt, red 
Heelt munter ſine Linier ned; 

Hans Tale, djærv og dog ſaa mild, 
Begeiſtred ved ſin Aand og Ild. 
Og dog blev mangen Krigsmand bleg, 
Man hyidſked: „See, hans Libheſt faldt, 
Den ſnubled andengang nu alt!“ 
Og bange Anelſer opſteg. — 

Bort Dagens ferſte Time randt, 
Dog ikke Taagerne forſvandt; 

End var det roligt, dæmpet klang 
Fra Fjendens Tertier Munkeſang, 
Et „ver os naadig Gud i Nod“ 
Fra Syvenſkernes Baſuner lød. 

Men nu det lufter, Vinden let 
Slager Hul i Taagemasſens Net. 
Hvor imod Leipzig Veien gaaer, 
Fuldordnet Fjendens Fylking ſtager; 
At ſtandſe Guſtavs Angrebstrop 
Har han ladt dige Grøften op, 

Og bagved er hans Hovedmagt, 
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Hans Tertier ſom en Jernmuur ſterk, 
Et lynende, levende Hobedverk, 
Med Malmkartover rundt belagt. 
„Ha, Lützen brænder, Seir eller Dod!“ 
San Guſtavs Hobdingſtemme lod, 
Om Hjaltet folded fig hans Haand, 
J Bonnen ſtyrked ſig hans Aand: 
„Op da i Herrens Navn, gaa paa, 
O Jeſu, Jeſu, Frelſermand, 
Hjælp felv os, at vi holde Stand, 
Og mandig for Din re ſlage!“ 
Da lyned hans Sværd, Trompeterne klang, 


Og frem foran Hæren hans Stridsheſt ſprang. 


Vildt ſkjalv Malmſlangens Kempekrop, 
Og dundrende [vd fit Svælg den op, 
J et Rogmulm ſtod den ſpenſke Hær, 


Mellem ſtrommende Blod, mellem lynende Sværd, 


F fætte Linier, Mand ved Mand, 

Den rykked imod Graven an, 

Over Digerne den i Stormfkridt ſteg, 

Alt for den bruſende Bjergſtrom veg: 
„Ha, Friedlands Slagſtorm er nu ſprengt, 
Hans anden Tertie tilbagetrengt!“ 

„Tak, evige Gud, Du Frelſer fan ſterk, 
Det er Dit Værk, Dit herlige Være!” 
Da lød ner Kongen en vild Galop, 

Ved hans Side flei Adjutanter op: 
„Eders Naade, Fjenden trænger os haardt, 
Alt vakler den hoire Stormfloi bort!“ 
„Hjalp Gud! Regimentet Smaaland frem 
Til en Choc, at jage Banditterne hjem, 


„ E0.s va 


127 


Følg med!” og hang Spore Hingften tvang, 
Saa fnyſende den over Graven ſprang. 
Dragonerne ſpinged, flog an til Spring, 
Men de Fleſte ſtyrtede rundt omkring, 
Dog Anders fulgte fin Konge naſt, 

Og Albert paa ſin Araberheſt. 

Nu voxed Taagemasſen igjen 

Og boltred fig ober Marken hen. 

Hvad hisſet? Fjender fjernt og ner, 
Gjennem Taagerne blinke Mordgever; 
Der fyres, Kuglen traf for godt, 

Nu blegner og ſegner Sveadrot. 


„Nei Born, det er Intet!“ Smerten han tvang, 
Men ſterkere Blodet af Skuldren ſprang, 
Og han hyidſked til Albert: „Knuuſt er min Arm, 


Foer ſtille mig bort fra Stridens Larm!“ 
Som af Jorden myldrede Fjender op, 
Afſkjar ham hans Vei i ſtrakt Galop. 
Som ſaarede Lover ſtred de Faa, 

Men rundt dem mødte myrdende Blik 

Og hvinende Kugler, Kaardeſtik. 

Et Skud, og døende Kongen laa; 

Den ſamme mægtige Guddomshaand, 

Som lagde Morderens Dolk i Baand, 
Den ſtyred det Bly, der endte hans Daad, 
Da Timen kom i det evige Raad. 

Ud af Frants Alberts Arme han gled, 
Fra den ſteilende Hingſt han ſtyrted ned, 
Blodſtraalen ſprang, og hans Blik bleb mat, 
Hans Sjæl omdunklede Dødens Nat: 
„Herre Jeſu, annam mig i Din Haand!“ 
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Under vilde Kroaters Morderſkrig, 
Under Saaredes Hyl, mellem Dynger af Lig 
Udaanded den bøje Helt fin Mand. 
Frants Albert, forfærdet 1 fit Sind, 
Hug Sporerne dybt i Heſten ind 
Og ſtyrted ſig over Marken hen, 
Sage aldrig Sveriges Leir igjen. 
Endnu dog om Kongeliget ſtod 
Den lille Flok med Fortvivlelſens Mod; 
Vel Anders blodte, men fæmped fort, 
Som en Bjorn, hvis Unger er raned' bort, 
Blod drak hans Klinge, den traf ſit Med 
Og lyned fin Konges Drabsmand ned. 
Og en Krands af fældede Fjender den 
Om den elſkede Døde fletted hen, 
Da Eggen blev fløv, mat blev hans Arm, 
Da gabede vidt hans ſaarede Barm, 
Om ſank han, kysſed ſin Herres Haand, 
Og opgav over hans Lig fin Mand. — 
Men vildere Stridens Torden gnyer; 
J Svenſkernes Rakker, med Sadlen tom, 
Lob vrindſkende Kongens ædle Dyr, 
Sin faldne Herre den ledte om. 
„Kong Guſtav er dod,“ ſom et Lyn det foer 
Igjennem det vigende Heltechor, 
„Friſk ind, hvor Kuglerne vildeſt gløde, 
At kampe for den hellige Døde!” 
Det var, ſom den døde Guſtavs Mand 
Nu forſt, frigjort fra Stovets Baand, 
Fra Jordens Lengſler og Jordens Lyſt, 
Med ſit elſkede Folk, i den blodige Dyſt 
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Kunde vinde den ſidſte, herligſte Seir | 
Og tvinge for evig Morkets Leir. 

Alt flammed af Hevynlyſt og af Mod, ( 
Op den Saarede ſprang, ſkjondt badet i Blod; 
Og atter mod Diget Fanerne flod, 

Frem Bernhard forte til Seir eller Dod. 
Midt i det redſomſte Kuglebad 
Friedlenderen fold i fin Harme fad, 

„Han er ſkudfri!“ mumled hans Egne ſkye, 
Og onſked hans morke Blik at undflye. 
Men forgjeves han vild til Stjernerne bad, 
Hans Tertier vakled og ſplittedes ad. 

Da lød det: „Pappenheims Trop er ner!“ 
Gjennem Taagen lyned hans Rytterſverd, 
Hans Dragoner rasled mod Svenſken ind 
Som en Hagleel, vugt af en iiskold Vind. 
Med det briſtende Blik mod Fjenden vendt 
Sank Brahe der med ſit Regiment, 

Som en Livvagt alle de Gule, de Blage, 
Trofaſt' til Doden, om Kongen lage. 

Men atter de fvenffe Trommer lod, 

Og Taagerne bort fra Marken flød; 

Den anden Drabning endnu holdt Stand, 
Med flyvende Faner rykker den an, 

En Hevnens Flok, indviet til Dod, 

Belyſt af en blodig Aftenrod. 

Til ſin Konges Lig frem Finnen ſig ſtred, 
Hans Palladſe hugged forfode ned, 

Alt veg og ſkreg, at de finſke Sværd 
Som Troldlyn funkled i Aftenſkjer. 
Forgjeves raſende Friedland foer, 


130 


Og banded de Stjerner, han nys befvor, 
Hans Faner ſank, men de ſpenſke ſtod 


Paa den Mark, der kjobtes med Kongens Blod. — 


Det var Nat, vild Nat, mellem Bjerge af Lig 
Blodbakken flød, lød Saaredes Skrig. 

Om Frihed ſeirende frem ſkal gage, 

Og Aarhundreders Tang til Jorden ſlaae? 
Det Sporgsmaal her afhandlet bleb, 

Sit blodige Ja her Sværdet ſkrev, 

De Sporgendes Skarer, folde og blage, 

JI Døden fredelig parred' lage. 

Med Taarer i Piet, til Døden mat, 

De Seirende ſtod i den vilde Nat; 

Paa den blodige Mark blev Fabler tændt, 
Og de grad, og de føgte, fpændt, faa ſpendt, 
Og de fandt, hiſt laa han bleg men ſkjon, 
Korsridderen, tro indtil fin Dod, 

Hans Hænder var foldede til Bon, 

Et ſaligt Smiil om hans Læbe flød. 

Og bulkende Sverigs Tappre ſtod, 

Bedakked med Kys hans Haand og hans Fod 
Og falved hans Lig med en Taareflod. 

Som Støtter de holdt om den Døde Vagt, 
Belyſt' af Dodningkjerternes Pragt, 

J Haanden brændte Blusſet dem ned, 

De endſed det ei for Bitterhed, 

Ud ſtirred de ſom i et evigt Ode, 

En Nat, uden Glimt af Morgenrode. — 
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GE vilog. 


En Engel 
(fvævende over Rom.) 
Der liggger den ſtore, ſlumrende By 
Paa Tiberbreddens Hoie, 
Som Suk det ſuſer i Pinjernes Sky, 
Cypresſerne vildt fig boie. 


Dens Aand, igjennem Sekler foryngt, 
Bar Kirkerigets Krone, 

Og en Lynſtrom, fra Kapitolet flyngt, 
Styrted den megtigſte Throne. 

Paa Peters Stol den i Stolthed fad, 
Skjon ſom en Morgenrode, 
Kunſtnerne for dens Fod tilbad, 

Der Sangernes Harper lode. 


Men bredfuldt nu er dens Synders Maal, 


Alt läengſt var Scepteret knakket, 
Udoſt var den forſte Vredens Skaal, 
Dog ei Synderinden ſkrakket. 


I Din Synd Du ſlumrer, men denne Nat 


Falden er Verdensdommen, 
Englen har Dig med Gru forladt, 
Regnſkabstimen er kommen. 


Du være og dog ei være ffal, 
Et Skinliv ſkal Du hendromme, 


Og ſamme Sang fkal beſynge Dit Fald, 


Der ei nok Dig kunde beromme. 
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Mellem Ornens Vinger paa Kapitol 
Hornuglen iſtemmer ſin Tone; 

Nu ſplittedes ad St. Peters Stol, 
Nu flaktes Pavens Krone! 


Engle 
(fvævende over Lützens Valplads.) 


Stille, den dunkle 
Blodmark over, 
Stjernerne funkle 
Hen i Pragt; 
Soynen den føde 
Liget ſover, 
Mellem de Dode 
Stivt udſtrakt. 


Herren til Wre 
Svang han Sværdet, 
Vældige Hære 

Mod ham ſtred; 
Rundt omkring Dalen 
Ildſkyer gjerded, 
Mat han paa Valen 
Styrted ned. 


Samled' i klare, 
Tette Klynger, 
Aanden vi bare 
Hjem ſaa ſodt; 
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Tonende Palmer 
Ham omſlynger, 
Evige Pſalmer 

Har ham modt. 


Tydſklands Engel. 


Ja, fryd Dig, Guſtab, i Din Herres Salighed! 
Nu fer Du Veien, ſom Han her Dig ledte paa, 
Udeelt Dit hele Livs Bevidſthed folger Dig, 

Og ſmile ſkal Du med et evigt, ſaligt Smiil 
Ved alt det Smaalige, ſom Dig ofte henrev her. 
Guds Londomsdybder aabne nu fig for Dit Blik, 
Og hoitforklaret dele fkal Du Verdens Liv, 

Ja felv i Aanden herlig ſtride for det hiſt; 

Thi ei de Saliges Liv er ſkilt fra Jordens Liv, 
Guds Rige her det ſamme ſom i Himlen er, 
Og dets Udvikling, her ſom der, er ikkun een. 
Saa ſpeiler Himlens Liv ſig i det jordiſke; 
Men Sukket her ſom Pſfalmeſange lyder der, 

Og Jordelivets Væren, fuld af Sorg og Ned, 
Og dets Erkjenden, ſtykkeviis, ſom i et Speil, 
Forklarer hisſet til en ſalig Stuen fig, 

J hvilken Væren Eet er med Erkjendelſen. 


Englechor. 


Slukt er nu Nordens 
Straalekrone, 

Falden er Jordens 
Storſte Helt, 
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Derfor de vilde 
Klager tone 

Op mod de milde 
Himles Telt. 


Ti dog, o bange, 

Bittre Klage, 

Sukkende Sange, 

Smertens Chor! 

Der, hvor nu rode i 
Luer brage, 

Skal J jo mode 

Fredens Ord. 


Herlig forynget 
Tro med Tanke, 
Sammenindklynget 
Da fkal ſtaae; 
Over den Døde 
Friheds ranke 
Palme fit ſode 
Lobtag flaae. 


Nordens Engel. 


Det Hbedekorn, ſom doer, ſkal bære megen Frugt, 
Og efter Døden Guſtav Adolphs ſyndfri' Mand, 
Begeiſtrende fit fjære Folk en Seier vandt, 

Som aldrig den ilive havde vundet faa; 

Forviklingen, hans Plan har frembragt, er forbi. 
Saa Helten, fuld af Fremtid, Gud et Redſkab blev, 
Og ved hans Daad en Tidsudvikling ſnart er endt. 
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Hvad endnu fattes, vil Du, Herre, lægge til 

Ved mindre rige Mander, ringere Tjenere, 

Men imod bhvilfe Magt ei har den Bitterhed, 

Som let var vaagnet mod den ſeierrige Helt. — 
Saavidt Du Englen kundgjort har Din Villie, 

Og Alting ftaaer belyſt ſom ved et Trylleſlag, 

Dit Liv jeg feer i Verden, Verdens Liv i Dig. 

I ſtore Rythmer, ſtigende, faa ſynkende, 

Bevæger dette frem igjennem Tiden fig, 
Jmødegaaer Guds Aabenbarelſe paa Jord, 

Sin herlige Fuldendthed, ſin Forklarelſe. 

Lengſt uden Livskraft var det dunkle Middelold, 
Modſctningernes uoploſte Gjeringstid, 

Da Folelſen ſom Dronning over Mander fad, 

Men, bunden i et Ydre, blev fig ferv ei klar; 
Dets Riddertid er ſvunden med dens ſkjonne Kunſt, 
Dets Skyggelib ſtod fjendtligt med det Nye nu, 
Men Verdensdagen, ſom med Luther gryede frem, 
Har her, paa denne Valplads ſlukt dets ſidſte Lys. — 
Den Luthers Dag var Friheds forſte, ſtjonne Dag; 
JI den blev Manden vet fig felv bevidſt og klar, 
Ved Troen paa Dit aabenbarte Ord, at Du 

Så Chriſto var ſom Gud, men og ſom Menneſke, 
Den Dig og fig ſom Tvende fatted og dog Eet, 
Den vandt fin ſande Frihed ufortabelig, 

Og kan nu ſtrabe hen imod fit Ideal. 

Og her — i Tydſkland — hvor det klare Lys brød frem, 
Men mødtes dog med Morket faa forunderlig, 

Her, hvor Papismens Helbedplaner dybeſt var, 
Idet de Liv og Lyſet efterabed ſnildt, 

J Tydſkland Mandens Frihed maatte flade fig frem. 


Her 7 i en n Folkekamp S Folk, 5 JP N N 
Det morkteatholſke Spaniens Magt og Oſterrigs "lige: 
Med Frankrigs, Bretlands, Nordens og Bataviens, 
Her har de ſvenſke Helte ſtridt for Aandens Sag; 
Og havde de ei vundet Seir, var Alt forbi, 

Da Munkelyſet blevet var Alverdens Lys, 

Men nu — har Verden vundet hvad der vandtes her. — 
Hvor ſaligt Herre, faa at fee Din Viisdoms Dyb, 

Dit Raad, ſom ei er jernhaardt, uforanderligt, 

Men er med Aandens ſande Frihed ſom til Eet. 

Saa ſkue kan kun Englen og den Frelſtes Mand, 

Men Jordens Born de engſtes ved Forvirringen, 

Hoiſt tor en enkelt Seers Sang om Freden ſpaae, 

Lig Svalen, der i Foraarsſneefog kviddrer blødt. 

Dog ogſaa de ſkal ſnart jo ſkue Herrens Fred. — 

Men Luthers Dag nu helder, i dens Aftenredt 

Har Guſtav Adolph fæmpet, er han ſunken ned. 

En Nattens Tid vil komme, derpaa atter Dag, 
Gjenfodt med nye Former Manden op ſkal ſtaae, 

Skal herlig mod ſin Frihed frem arbeide ſig, 

I Tiden, ſom Din Londoms Aabenbarer er. 

Endnu har Ingen ſeet dens nye Skikkelſe, 

Den hviler, Herre, dybt forborgen i Dit Raad; 
Hallelujah, Du fjender den, Dit Raad er viiſt! 
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